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ur tous problèmes ou toutes 
estions concernant le moteur 
rs-bord, s’adresser à un revendeur 
torisé Honda.

es moteurs hors-bord Honda sont 
nçus pour fonctionner 
 toute sécurité et en toute fiabilité 

ils sont utilisés conformément aux 
structions. Lire attentivement ce 
anuel du propriétaire et en 
similer le contenu avant d’utiliser 
 moteur hors-bord. À défaut, vous 
us exposeriez à des blessures et 
quipement pourrait être 
dommagé.

onda Motor Co., Ltd. 2017, Tous 
oits réservés
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reve
s vous remercions d’avoir porté 
e choix sur un moteur hors-bord 
da.

anuel présente l'utilisation et 
retien du moteur hors-bord 
da BF115D/135A/150A.
tes les informations contenues 
 ce manuel sont basées sur les 
rmations les plus récentes 
onibles sur le produit au moment 
 mise sous presse.
da Motor Co., Ltd se réserve le 
t d'y apporter des modifications à 
 moment sans préavis et sans 
gement.

une partie de ce document ne 
 être reproduite sans 
risation écrite.

résent manuel doit être considéré 
me une partie intégrante du 
eur hors-bord et il doit être remis 
ouveau propriétaire en cas de 
nte.

Ce manuel contient des avertissements 
de sécurité identifiés par les mots et les 
symboles suivants. Vous trouverez leur 
signification ci-dessous :

Signale une FORTE possibilité de 
blessures corporelles graves, voire 
un danger mortel si les instructions 
ne sont pas suivies.

Indique une forte probabilité de 
blessures graves, voire mortelles, si 
les consignes ne sont pas respectées.

Signale une forte possibilité de 
blessures mineures si les 
instructions ne sont pas respectées.

Signale une possibilité de 
détériorations matérielles si les 
instructions ne sont pas respectées.

Fournit des 
renseignements pratiques.
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Méthode à suivre pour 
déterminer le sens de rotation de 
l'arbre d'hélice

Le sens de rotation de l'arbre d'hélice 
peut se déterminer selon que l'arbre 
porte ou non une rainure.
Avec rainure : contrarotatif
Sans rainure : rotation standard

SANS 
RAINURE

AVEC 
RAINURE

RAINURE
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Cod

Les t
longu

Modè

Type

Haut
arrièr

Arbre
stand

Arbre

COD
Exem
X

ypes des moteurs BF115D/135A/150A suivants sont livrés en fonction de la 
eur d'arbre et du sens de rotation de l'arbre d'hélice.
E DE TYPE 
ple

C D

Destination
D : exportation générale, U : Europe
Sens de rotation de l'arbre d'hélice 
C : moteur équipé d'un arbre d'hélice 

contrarotatif.
Néant : moteur équipé d'un arbre d'hélice 

à rotation standard.
Hauteur de tableau arrière
L : 508 mm, X : 635 mm
es d'identification des commandes et des fonctions

Noter que les types de moteur hors-bord diffèrent en fonction des pays dans 
lesquels ils sont vendus.

le BF115D BF135A BF150A

LD
LU

XD
XU XCD LD

LU
XD
XU LCU XCD

XCU
LD
LU

XD
XU LCU XCD

XCU
eur du tableau 
e 508 mm • • • • •

635 mm • • • • • •
 d'hélice à rotation 
ard • • • • • •

 d'hélice contrarotatif • • • • •
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Le numéro de série du moteur se 
trouve sur le côté supérieur droit du 
moteur.

Numéro de série de moteur :

                                                             

NUMÉRO DE SÉRIE DU MOTEUR
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com
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Typ
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Typ
cons
es de commande à distance

types à commande à distance sont 
sés dans les trois catégories 
antes en fonction de la position 
oîtier de commande.

fier le type de votre moteur hors-
 et lire ce manuel du propriétaire 
plètement avant d’utiliser le 
eur. Les textes ne contenant pas 
dication de type sont des 
rmations et/ou des procédures 
munes à tous les types.

Emplacement des numéros de série

Consigner le numéro de série du 
châssis et celui du moteur pour 
référence. Toujours indiquer le 
numéro de série en cas de commande 
de pièces ou en cas de demande de 
renseignements techniques ou de 
renseignements sur la garantie.
Le numéro de série du châssis est 
frappé sur une plaque apposée sur le 
côté droit de la presse de fixation.

Numéro de série de châssis :

                                                             

e à montage latéral : Type R1
e à montage sur 
eau : Type R2

e à montage sur 
ole : Type R3

NUMÉRO DE 
SÉRIE DU 
CHÂSSIS
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• Faire attention à ne pas renverser 
d'essence lors du plein. Des vapeurs 
d'essence ou de l'essence renversée 
peuvent s'enflammer. S'il y a du 
carburant répandu, nettoyer l'endroit 
parfaitement avant de démarrer le 
moteur.

• Savoir arrêter rapidement le moteur 
en cas d'urgence. Bien assimiler 
l'utilisation de toutes les commandes.

• Ne pas dépasser la puissance 
préconisée par le constructeur du 
bateau et vérifier que le moteur hors-
bord est correctement monté.

• Ne jamais permettre à quiconque 
d'utiliser le moteur hors-bord sans lui 
avoir donné les instructions 
appropriées.

• Arrêter immédiatement le moteur 
si quelqu'un passe par dessus bord.

• Ne pas mettre le moteur en marche si 
quelqu'un est dans l'eau à proximité 
du bateau.

• Bien attacher le cordon du contacteur 
d'arrêt d'urgence au pilote.

• Avant d'utiliser le moteur hors-bord, 
se familiariser avec l'ensemble des 
lois et règlements concernant la 
navigation de plaisance et 
l'utilisation de moteurs hors-bord.
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r votre sécurité et celle des autres, 
ci de respecter les consignes 
antes :

ponsabilités de l'utilisateur

• L'essence est nocive, voire mortelle 
si elle est ingérée. Tenir le réservoir de 
carburant hors de portée des enfants.

• L'essence est hautement inflammable 
et peut exploser dans certaines 
conditions. Faire le plein dans un 
endroit bien aéré et avec le moteur 
arrêté.

• Ne pas fumer et n'approcher ni 
flammes ni étincelles lors du plein 
d'essence ou dans la zone où est 
stockée l'essence.

• Ne pas trop remplir le réservoir de 
carburant. Après avoir fait le plein, 
vérifier que le bouchon du réservoir de 
carburant est correctement fermé à fond.

Le moteur hors-bord Honda a 
été conçu pour fonctionner 
d’une manière fiable et en 
toute sécurité s’il est utilisé 
conformément aux 
instructions. 
Lire attentivement ce manuel 
du propriétaire et en assimiler 
le contenu avant d’utiliser le 
moteur hors-bord. À défaut, 
vous vous exposeriez à des 
blessures et l'équipement 
pourrait être endommagé.

Mettre au point mort, puis 
mettre la marche arrière à 
faible régime moteur. 
Ne pas passer brusquement 
en marche arrière à régime 
moteur élevé.
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SÉCURITÉ

Risque d'empoisonnement au 
monoxyde de carbone
Les gaz d'échappement contiennent 
du monoxyde de carbone, un gaz 
toxique incolore et inodore. Les gaz 
d'échappement peuvent provoquer 
des évanouissements et être mortels.
• Si le moteur tourne dans un endroit 

confiné, ou même partiellement 
confiné, la concentration des gaz 
d'échappement dans l'air peut 
devenir dangereuse. Vérifier que 
l'aération est correcte pour éviter 
une accumulation excessive de gaz 
d'échappement.
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ovoquer des blessures.
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 sécurité ; ces pièces ont pour but 

assurer la sécurité.

Risques de brûlures
Le moteur et le système 
d'échappement deviennent très 
chauds pendant l'utilisation et le 
restent pendant un certain temps 
après l'arrêt. Le contact d'un organe 
chaud peut provoquer des brûlures ou 
enflammer certaines matières.
• Éviter de toucher au système 

d'échappement ou au moteur tant 
qu'ils sont chauds.

• Laisser le moteur refroidir avant de 
le transporter ou d'effectuer une 
opération d'entretien.



ITÉ
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s de sécurité donnés dans ce manuel.
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s vous avertissent de risques potentiels pouvant entraîner de graves blessures
 attentivement ces étiquettes, de même que les avertissements et les remarque
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étiquette de rechange.

LIRE LE MANUEL DU PROPRIÉTAIRE 
INVERSION DE MARCHE
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UETTES DE SÉCURITÉ
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RQUAGE CE

 nom et l'adresse du constructeur et du représentant agréé figurent dans la 
ÉSENTATION DU CONTENU de la « Déclaration de Conformité CE » dans 
présent manuel du propriétaire.

ode année H J K L M N
nnée de production 2017 2018 2019 2020 2021 2022

(1) Nom du modèle
(2) Nom de la gamme de moteurs
(3) Code année
(4) Puissance continue
(5) Masse à sec (poids) (avec hélice, 

sans câble de batterie)
(6) Pays de fabrication
(7) Numéro de châssis
(8) Nom et adresse du constructeur
(9) Nom et adresse du représentant 

agréé 
(10)Numéro d'identification de 

l'organisme notifié

(1)
(2)

(3)

(4)
(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)
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ASSISTÉ
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BLOCAGE DE 
RELEVAGE

IS DE VIDANGE/REMPLISSAGE 
'HUILE D'ENGRENAGES

ORIFICE 
D'ASPIRATION DE 
L'EAU DE 
REFROIDISSEMENT

VIS DE CONTRÔLE 
DE NIVEAU D'HUILE 
D'ENGRENAGES

NUMÉRO DE 
SÉRIE DU 
CHÂSSIS
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ORGANES PRINCIPAUX

E DU CONTACTEUR 
ÊT D’URGENCE

TACTEUR D’ARRÊT D’URGENCE

É DU CONTACTEUR DE DÉMARRAGE
NTACTEUR DE DÉMARRAGE

R DE RALENTI ACCÉLÉRÉ

uile, température, 
rge de l'alternateur, PGM-FI)

ÉBLOCAGE DU POINT MORT
R DE COMMANDE TRL 
îne)*

E DE CONTACTEUR D’ARRÊT 
NCE DE RECHANGE

Ranger l'agrafe de contacteur d'arrêt 
d'urgence de rechange dans la trousse 
à outils.

, R3 :
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LEVIER DE COMMANDE À DISTANCE

CONTACTEUR 
DE RELEVAGE/
INCLINAISON 
ASSISTÉ
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ALARME SONORE 
(à l'intérieur)

DISPOSITIF DE RÉGLAGE 
DE DURETÉ DU LEVIER 
DE COMMANDE

CORDON DE 
CONTACTEUR 
D’ARRÊT 
D’URGENCE

AGRAF
D’ARR

CON
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LEVIE

TÉMOINS
(pression d'h
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LEVIER DE D
CONTACTEU
(pêche à la tra

AGRAF
D’URGE

Types R1, R2

our type équipé d'un contacteur de commande TRL 
che à la traîne).



MMANDE À DISTANCE

R CONSOLE (type R3)
UL MOTEUR HORS-BORD)

RÉ

UX MOTEURS HORS-BORD)
MMANDE À DISTANCE

LÉRÉ
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INCLINAISON ASSISTÉ (DROIT)

CONTACTEUR DE RELEVAGE/
INCLINAISON ASSISTÉ (GAUCHE)

BOUTON DE RALENTI ACCÉ
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ORGANES PRINCIPAUX

ORD)
(pour type à TROIS 
MOTEURS HORS-BORD)

 DE COMMANDE sans témoins 
tion) 
UR À MONTAGE SUR 
TAGE SUR CONSOLE)

CONTACTEUR 
D’ARRÊT 
D’URGENCE

CONTACTEUR 
RGENCE

CORDON DE 
CONTACTEUR 
D'ARRÊT 
D'URGENCE

au de commande sans témoins, 
ompatible NMEA2000.

CLÉ DU 
CONTACTEUR DE 
DÉMARRAGE
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GRAFE DU CONTACTEUR 
’ARRÊT D’URGENCE
ORDON DE CONTACTEUR D'ARRÊT D'URGENCE

TÉMOINS (pression 
d'huile, température, 
circuit de charge de 
l'alternateur, PGM-FI)

Type à PANNEAU
(équipement en op
(UN SEUL MOTE
PANNEAU, MON

ALARME 
SONORE

CONTACTEUR DE 
DÉMARRAGE

AGRAFE DU 
D’ARRÊT D’U

Pour le type à panne
utiliser un appareil c

CLÉ DU 
CONTACTEUR DE 
DÉMARRAGE



TABLEAU DE COMMANDE TRL 
(pêche à la traîne) (équipement en option)

CONTACTEUR DE COMMANDE TRL 
(pêche à la traîne)
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ANDES ET FONCTIONS

MARCHE ARRIÈRE :
Placer le levier en position MARCHE 
ARRIÈRE (à environ 32° de la 
position de POINT MORT) pour 
passer en marche arrière. Lorsque l'on 
déplace davantage le levier au-delà de 
la position MARCHE ARRIÈRE, 
l'ouverture des gaz augmente la 
vitesse du bateau en marche arrière.

INT MORT
32° MARCHE ARRIÈRE

ION SÉLECTION

MAXIMUM

MINIMUM
OUVERTURE DE 
LA COMMANDE 
DES GAZ
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ier de commande à distance 
e R1)

assage en marche avant, marche 
re et point mort et le réglage 
égime du moteur peuvent être 
mandés à l'aide du levier de 
mande à distance.
t nécessaire de tirer le levier de 
ocage du point mort vers le haut 
 pouvoir utiliser le levier de 
mande à distance.

MARCHE AVANT :
Placer le levier en position MARCHE 
AVANT (à environ 32° de la position 
POINT MORT) pour passer en 
marche avant. Lorsque l'on déplace 
davantage le levier au-delà de la 
position MARCHE AVANT, 
l'ouverture des gaz augmente la 
vitesse du bateau en marche avant.

POINT MORT :
L'hélice est désaccouplée du moteur.

IER DE COMMANDE 
ISTANCE

MARCHE 
AVANT

POINT MORT

MARCHE 
ARRIÈRE

LEVIER DE 
DÉBLOCAGE 
DU POINT 
MORT

PO
32°MARCHE AVANT

SÉLECT

MAXIMUM

LEVIER DE COMMANDE 
À DISTANCE

MINIMUM

OUVERTURE DE LA 
COMMANDE DES GAZ



MARCHE ARRIÈRE :
Mettre le levier sur la position 
MARCHE ARRIÈRE (c'est-à-dire à 
environ 35° de la position POINT 
MORT) pour passer en marche 
arrière. Lorsque l'on déplace 
davantage le levier au-delà de la 
position MARCHE ARRIÈRE, 
l'ouverture des gaz augmente la 
vitesse du bateau en marche arrière.

35°

POINT MORT

35° MARCHE 
ARRIÈRE

ÉLECTION SÉLECTION

MAXIMUM

OUVERTURE DE 
LA COMMANDE 
DES GAZ

MINIMUM
IMUM

LEVIER DE 
COMMANDE 
À DISTANCE
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assage en marche avant, marche 
re et point mort et le réglage 
égime du moteur peuvent être 
mandés à l'aide du levier de 
mande à distance.
t nécessaire de tirer le levier de 
ocage du point mort vers le haut 
 pouvoir utiliser le levier de 
mande à distance.

MARCHE AVANT :
Mettre le levier sur la position 
MARCHE AVANT (c'est-à-dire à 
environ 35° de la position POINT 
MORT) pour passer en marche avant. 
Lorsque l'on déplace davantage le 
levier au-delà de la position MARCHE 
AVANT, l'ouverture des gaz augmente 
la vitesse du bateau en marche avant.

POINT MORT :
L'hélice est désaccouplée du moteur.

ier de commande à distance (type R2)

LEVIER DE 
DÉBLOCAGE 
DU POINT 
MORT

MARCHE AVANT

POINT MORT

MARCHE ARRIÈRE
MAXIMUM

MARCHE 
AVANT

S

OUVERTURE DE LA 
COMMANDE DES GAZ

IER DE COMMANDE À DISTANCE

MIN
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ANDES ET FONCTIONS

MARCHE ARRIÈRE :
Mettre le levier sur la position 
MARCHE ARRIÈRE (c'est-à-dire à 
environ 35° de la position POINT 
MORT) pour passer en marche 
arrière. Lorsque l'on déplace 
davantage le levier au-delà de la 
position MARCHE ARRIÈRE, 
l'ouverture des gaz augmente la 
vitesse du bateau en marche arrière.

T MORT
POINT MORT

35° 35°ARCHE 
VANT SÉLECTION SÉLECTION

LEVIER DE COMMANDE 
À DISTANCE

IMUM
MAXIMUM

MARCHE 
ARRIÈRE

ERTURE DE 
OMMANDE 

 GAZ

OUVERTURE DE LA 
COMMANDE DES GAZ

MINIMUMMINIMUM
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assage en marche avant, marche 
re et point mort et le réglage 
égime du moteur peuvent être 
mandés à l'aide du levier de 
mande à distance.

MARCHE AVANT :
Mettre le levier sur la position 
MARCHE AVANT (c'est-à-dire à 
environ 35° de la position POINT 
MORT) pour passer en marche avant. 
Lorsque l'on déplace davantage le 
levier au-delà de la position MARCHE 
AVANT, l'ouverture des gaz augmente 
la vitesse du bateau en marche avant.

POINT MORT :
L'hélice est désaccouplée du moteur.

ier de commande à distance (type R3)

MARCHE 
AVANT

POINT 
MORT

MARCHE 
ARRIÈRE

LEVIERS DE COMMANDE À DISTANCE

(TYPE À DEUX 
MOTEURS)

E À UN SEUL MOTEUR) MARCHE AVANT
POIN

MARCHE ARRIÈRE

M
A

MAX

LEVIER DE COMMANDE 
À DISTANCE

OUV
LA C
DES



Ne pas laisser le contacteur de 
démarrage en position MARCHE 
(clé en position MARCHE) lorsque le 
moteur ne tourne pas car cela 
décharge la batterie.

Le démarreur ne fonctionne pas si le 
levier de commande à distance n'est pas 
en position POINT MORT et si l'agrafe 
n'est pas engagée dans le contacteur 
d'arrêt d'urgence.

ARRAGE

(Types R2, R3)

ARRÊT

MARCHE

ARRÊT DÉMAR-
RAGE

CLÉ DU CONTACTEUR DE DÉMARRAGE

DÉMARRAGE
MARCHE
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vier de commande à distance est 
pé d'un levier de déblocage du point 
 permettant d'éviter son 
nnement accidentel.
 pouvoir utiliser le levier de 
mande à distance, il faut tirer le 
r de déblocage du point vers le haut.

Cette commande à distance est équipée 
d'un contacteur de démarrage de type 
automobile.
Pour le montage latéral (type R1), le 
contacteur de démarrage se trouve de 
votre côté près du boîtier de commande à 
distance.
Sur les types à montage sur panneau 
(type R2) et à montage sur console (type 
R3), le contacteur de démarrage se trouve 
au centre du panneau de commande.
Positions de la clé :
DÉMARRAGE : pour démarrer le moteur.
MARCHE : pour faire tourner le 

moteur après le démarrage.
ARRÊT : pour arrêter le moteur 

(CONTACT COUPÉ).

ier de déblocage de point mort
e R1)

IER DE COMMANDE À DISTANCE

LEVIER DE 
DÉBLOCAGE DU 
POINT MORT

e R2)
IER DE COMMANDE À DISTANCE

LEVIER DE 
DÉBLOCAGE DU 
POINT MORT

Contacteur de démarrage

DÉM

CLÉ DU 
CONTACTEUR 
DE DÉMARRAGE

(Type R1)

ARRÊT

MARCHE
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NDES ET FONCTIONS

Bouton de ralenti accéléré>
(type R2)

out en enfonçant le bouton de ralenti 
ccéléré, tourner le levier de 
ommande à distance vers l'avant. 
aintenir le levier en avant. La 

ommande des gaz s'ouvre et le régime 
oteur augmente lorsque le levier 

ranchit le point de sélection.
oter que le mécanisme de sélection ne 

onctionne pas lorsque l'on enfonce 
rièvement le bouton de ralenti accéléré 
vant de le relâcher après avoir déplacé 
e levier de commande à distance.
e levier de commande ne bouge pas 

ant qu'on n'a pas tiré sur le levier de 
éblocage de point mort.

POINT 
MORT

BOUTON DE RALENTI ACCÉLÉRÉ

MARCHE 
ARRIÈRE

LEVIER DE 
COMMANDE 
À DISTANCE

LEVIER DE 
DÉBLOCAGE 
DU POINT 
MORT

Enfoncer

Tirer vers 
le haut

MARCHE 
AVANT
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ier de ralenti accéléré 
e R1)/bouton de ralenti 
léré (types R2, R3)

evier de ralenti accéléré/bouton 
alenti accéléré n'est nécessaire 
pour le démarrage du modèle de 
eur hors-bord à carburateur. Les 
èles BF115D/135A/150A 
sent une injection programmée 
rend inutile l'utilisation de ce 
r pour le démarrage.

que le moteur démarre et que 
mpérature extérieure est 
rieure à 5 °C, on peut utiliser le 
r de ralenti accéléré/bouton de 
ti accéléré pour accélérer son 
uffement.

<Levier de ralenti accéléré>
(type R1)

Le levier de ralenti accéléré ne peut 
être déplacé que si le levier de 
commande à distance est au POINT 
MORT. À l'inverse, le levier de 
commande à distance ne peut être 
déplacé que si le levier de ralenti 
accéléré se trouve dans la position la 
plus basse.

Abaisser le levier de ralenti accéléré 
dans la position la plus basse pour 
diminuer le ralenti accéléré.

<

T
a
c
M
c
m
f
N
f
b
a
l
L
t
d

POINT 
MORT

LEVIER DE COMMANDE 
À DISTANCE

LEVIER DE RALENTI ACCÉLÉRÉ

RALENTI 
ACCÉLÉRÉ 
MAXIMUM

POSITION LA 
PLUS BASSE



Le témoin PGM-FI s'allume et 
l'alarme sonore retentit si le système 
de commande du moteur est 
défectueux.
En cas d'utilisation d'un panneau de 
commande à montage sur panneau ou 
sur console sans témoins, vérifier les 
témoins affichés sur un appareil 
compatible NMEA2000.
Pour les informations relatives aux 
indications affichées par l'appareil 
compatible NMEA2000, se reporter 
au manuel de l'appareil.
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ser le bouton de ralenti accéléré et le 
r de commande à distance pour 
er le régime moteur sans 
tionner un sens de marche pour faire 
ffer le moteur.
 en enfonçant le bouton de ralenti 
léré, tourner le levier de commande à 
nce vers l'avant. Maintenir le levier 
ant. La commande des gaz s'ouvre 

 régime moteur augmente lorsque le 
r franchit le point de sélection.
r que le mécanisme de sélection ne 
tionne pas lorsque l'on enfonce 
ement le bouton de ralenti accéléré 
t de le relâcher après avoir déplacé le 
r de commande à distance.

uton de ralenti accéléré>
pe R3) POINT 

MORT

LEVIER DE 
COMMANDE 
À DISTANCE

UTON DE RALENTI ACCÉLÉRÉ

CHE 
NT

MARCHE 
ARRIÈRE

nfoncer

Témoin/alarme sonore PGM-FI
(Type à montage 
latéral)

(ROUGE)

(ROUGE)

TÉMOIN 
PGM-FI

ALARME 
SONORE

(Types à montage sur panneau/
montage sur console)

TÉMOIN PGM-FI

ALARME 
SONORE
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ANDES ET FONCTIONS

Témoin/alarme sonore de pression 
d'huile
(Type à 
montage 
latéral)

(VERT)

TÉMOIN DE 
PRESSION D'HUILE

(Types à montage sur panneau/
montage sur console)
TÉMOIN DE PRESSION D'HUILE

(VERT)

ALARME 
SONORE

ALARME 
SONORE
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Le témoin de charge de l'alternateur 
s'allume et l'alarme sonore retentit 
si le système de charge est 
défectueux.
En cas d'utilisation d'un panneau de 
commande à montage sur panneau ou 
sur console sans témoins, vérifier les 
témoins affichés sur un appareil 
compatible NMEA2000.
Pour les informations relatives aux 
indications affichées par l'appareil 
compatible NMEA2000, se reporter 
au manuel de l'appareil.

oin/alarme sonore de charge 
'alternateur
pe à montage 
ral)

(ROUGE)

(ROUGE)

ARME 
NORE

MOIN DE CHARGE 
 L'ALTERNATEUR

pes à montage sur panneau/
tage sur console)

TÉMOIN DE CHARGE 
DE L'ALTERNATEUR

ALARME 
SONORE



Le témoin de surchauffe s'allume et 
l'alarme sonore retentit si le circuit de 
refroidissement du moteur est 
défectueux. Le régime moteur 
diminue alors.
En cas d'utilisation d'un panneau de 
commande à montage sur panneau ou 
sur console sans témoins, vérifier les 
témoins affichés sur un appareil 
compatible NMEA2000.
Pour les informations relatives aux 
indications affichées par l'appareil 
compatible NMEA2000, se reporter 
au manuel de l'appareil.

Alarme sonore de séparateur d'eau

L'alarme sonore du séparateur d'eau 
retentit si de l'eau s'est accumulée 
dans le séparateur d'eau.
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émoin de pression d'huile s'éteint 
larme sonore retentit lorsque le 
au d'huile est bas ou lorsque 
stème de graissage du moteur est 
ctueux.
égime moteur diminue alors 
ressivement.
as d'utilisation d'un panneau de 
mande à montage sur panneau ou 
onsole sans témoins, vérifier les 
ins affichés sur un appareil 

patible NMEA2000.
r les informations relatives aux 
cations affichées par l'appareil 
patible NMEA2000, se reporter 
anuel de l'appareil.

Témoin/alarme sonore de surchauffe
(Type à montage 
latéral)

(ROUGE)

(ROUGE)

ALARME 
SONORE

TÉMOIN DE SURCHAUFFE

(Types à montage sur panneau/
montage sur console)

TÉMOIN DE 
SURCHAUFFE

ALARME 
SONORE
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NDES ET FONCTIONS

MANDE 

CTEUR 
EVAGE/
AISON 

(TYPE À DEUX MOTEURS)
CONTACTEUR DE RELEVAGE/
INCLINAISON ASSISTÉ

HE)

(DROITE)

(TYPE À UN SEUL MOTEUR)
(Type R3)

LEVIERS DE 
COMMANDE 
À DISTANCE

LEVIER DE 
COMMANDE 
À DISTANCE

33ZX1622_BF115D_150A_FR.book  Page 23  Monday, September 11, 2017  1:37 PM
Con
assi

Incl
App
relev
de c
l'ang
à 16
corr
relev
utili
rout
En u
incli
mod
mot
l'acc
stab
main
carb

L'an
– 4°
mot
COMMA

tacteur de relevage/inclinaison 
sté

inaison assistée
uyer sur le contacteur de 
age/inclinaison assisté du levier 

ommande à distance pour régler 
le d'inclinaison du moteur de – 4° 
° afin d'assurer une assiette 
ecte du bateau. Le contacteur de 
age/inclinaison assisté est 

sable tandis que le bateau fait 
e ou lorsqu'il est arrêté.
tilisant le contacteur de relevage/
naison assisté, le pilote peut 
ifier l'angle d'inclinaison du 
eur hors-bord pour atteindre 
élération, la vitesse et la 
ilité maximales du bateau et 
tenir une consommation de 

urant optimale.

gle d'inclinaison du moteur de 
 à 16° est obtenu lorsque le 
eur est installé sur le bateau à 12°.

Un angle de relevage/inclinaison 
excessif pendant l’utilisation peut 
faire sortir l’hélice hors de l’eau et 
entraîner la cavitation de l’hélice et 
un surrégime du moteur. Un angle 
de relevage/inclinaison excessif 
peut également endommager la 
pompe à eau.

(Type R1)

LEVIER DE COM
À DISTANCE

CONTA
DE REL
INCLIN
ASSISTÉ

(Type R2)

(GAUC

CONTACTEUR 
DE RELEVAGE/
INCLINAISON 
ASSISTÉ

CONTACTEUR DE RELEVAGE/
INCLINAISON ASSISTÉ

LEVIER DE COMMANDE À 
DISTANCE



Contacteur de relevage assisté
(carter moteur hors-bord)

Le contacteur de relevage assisté sur 
le carter du moteur est pratique pour 
incliner le moteur pour le transport 
sur remorque ou l'entretien. Ce 
contacteur doit être utilisé 
uniquement lorsque le bateau est 
immobilisé et le moteur arrêté.

CONTACTEUR DE 
RELEVAGE ASSISTÉ
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vage assisté
uyer sur le contacteur de relevage/
naison assisté pour régler l'angle 
linaison du moteur hors-bord de 16° 
°.
tilisant le contacteur de relevage/
naison assisté, le pilote peut changer 
le d'inclinaison du moteur hors-bord 
 une utilisation en eau peu profonde, 
ise à sec, la mise à l'eau à partir d'une 
rque ou le mouillage.

as d'utilisation de deux moteurs, 
er les deux moteurs simultanément.

Indicateur d'assiette
(équipement en option)

L'indicateur d'assiette a une plage de 
– 4° à 16° : il indique l'angle d'assiette 
du moteur. Se reporter à l'indicateur 
d'assiette en cas d'utilisation du 
contacteur de relevage/inclinaison 
assisté pour obtenir de bonnes 
performances du bateau.

L'angle d'inclinaison du moteur de 
– 4° à 16° est obtenu lorsque le 
moteur est installé sur le bateau à 12°.

72°

0°

0°
12°

(VERTICALE)
LE D'INCLINAISON 

sque l'angle du tableau arrière est de 12°)

– 4°
GLE DE 
LEVAGE 16°

INDICATEUR D’ASSIETTE
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ANDES ET FONCTIONS

S'il n'est pas possible d'incliner le 
moteur avec le contacteur de relevage/
inclinaison assisté, il est possible de 
relever ou abaisser manuellement le 
moteur en ouvrant le loquet de 
déblocage manuel. Pour incliner le 
moteur hors-bord manuellement, 
tourner le loquet de déblocage manuel 
situé sous la presse de fixation gauche 
de 1 ou 2 tours maximum à gauche à 
l'aide d'un tournevis.

Après l'inclinaison du moteur hors-
bord, tourner le loquet de déblocage 
manuel à fond à droite.

S'assurer qu'il n'y a personne sous le 
moteur hors-bord avant d'effectuer 
cette opération car si l'on desserre le 
loquet de déblocage manuel (en 
tournant dans le sens inverse des 
aiguilles d'une montre) alors que le 
moteur hors-bord est relevé, celui-ci 
risque de s'abaisser brusquement.

Le loquet de déblocage manuel doit 
être bien serré avant d'utiliser le moteur 
hors-bord, sinon ce dernier peut se 
relever lors d'une marche arrière.
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tacteur de commande TRL 
he à la traîne)

ier de commande à distance (type à 
tage latéral)
r type équipé d'un contacteur de 
mande TRL (pêche à la traîne).

Panneau de commande TRL 
(pêche à la traîne) (équipement 
en option)
En mode pêche à la traîne, le régime 
moteur est réglable à l'aide du contacteur 
de commande de pêche à la traîne.
Si l'on appuie de façon prolongée sur 
le contacteur de commande TRL 
pendant une navigation avec les gaz 
coupés, le moteur passe en mode 
pêche à la traîne.
Loquet de déblocage manuel

CONTACTEUR DE COMMANDE 
TRL (pêche à la traîne)

NTACTEUR DE COMMANDE TRL 
he à la traîne)

LOQUET DE DÉBLOCAGE MANUEL

ASSISTÉ 
(pour bloquer)

MANUEL 
(pour libérer)



Cordon/agrafe du contacteur 
d'arrêt d'urgence

L'agrafe du contacteur d'arrêt 
d'urgence doit être insérée dans le 
contacteur d'arrêt moteur pour que le 
moteur puisse démarrer. Si l'agrafe du 
contacteur d'arrêt d'urgence est 
désengagée du contacteur d'arrêt 
d'urgence, le moteur s'arrêtera 
immédiatement.

CORDON DE CONTACTEUR 
D'ARRÊT D'URGENCE

AGRAFE DU CONTACTEUR 
D’ARRÊT D’URGENCE
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tacteur d'arrêt d'urgence

ordon du contacteur d'arrêt 
ence est fourni pour arrêter
édiatement le moteur au cas où le 

te passe par dessus bord ou est 
né des commandes.
as d'utilisation d'un type à 
eau de commande sans témoins, 

er l'agrafe du contacteur d'arrêt 
ence (voir page 80).

(Type R1)

ARRÊT

ARRÊT

CONTACTEUR D’ARRÊT 
D’URGENCE

(Types R2, R3)
CONTACTEUR 
D’ARRÊT D’URGENCE
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Agrafe de contacteur d'arrêt 
d'urgence de rechange (équipement 
en option)

 Une agrafe de contacteur d'arrêt 
d'urgence de rechange est disponible 
chez votre revendeur de moteurs 
hors-bord.
 Une agrafe de contacteur d'arrêt 
d'urgence de rechange peut être 
conservée dans la trousse à outils 
(voir page 86).
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acteur d'arrêt d'urgence se 
vant à l'une des extrémités du 
on du contacteur d'arrêt 
ence dans le contacteur d'arrêt 
ence. Attacher solidement 

tre extrémité du cordon de 
acteur d'arrêt d'urgence au pilote.

 cordon du contacteur d'arrêt 
gence n'est pas utilisé 
ectement, le bateau risque de 
inuer sa course hors de 
rôle si le pilote passe par dessus 
 ou est dans l'incapacité de 
œuvrer.

(Type R1)

ARRÊT

ARRÊT

AGRAFE DU 
CONTACTEUR 
D’ARRÊT 
D’URGENCE

CORDON DE 
CONTACTEUR 
D'ARRÊT 
D'URGENCE

CONTACTEUR D’ARRÊT 
D’URGENCE

AGRAFE DU CONTACTEUR 
D’ARRÊT D’URGENCE
(Types R2, R3)

CONTACTEUR D’ARRÊT 
D’URGENCE

CORDON DE CONTACTEUR 
D'ARRÊT D'URGENCE



Anode

L’anode métallique est une pièce 
sacrificielle qui permet de protéger le 
moteur contre la corrosion.

Ne pas peindre l'anode. Cela 
dégrade la fonction de l'anode et 
peut entraîner la formation de 
rouille et de corrosion sur le 
moteur hors-bord.

ANODE 
(de chaque côté)

ANODE 
(presse de fixation)
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ier de blocage de relevage

iser le levier de blocage de 
age pour relever le moteur hors-
 et le verrouiller en position 
ue le bateau est au mouillage ou 

é pendant une longue période.

iner le moteur au maximum et 
acer le levier de blocage dans le 
 du verrouillage.

Compensateur

Si la barre est tirée d'un côté alors que 
le bateau avance à pleine vitesse, 
régler le compensateur pour que le 
bateau conserve son cap.

Pour le réglage, desserrer la vis de 
serrage et tourner le compensateur à 
droite ou à gauche (voir page 73).

EVIER DE BLOCAGE 
E RELEVAGE

BLOQUÉ

DÉBLOQUÉ
VIS DE SERRAGE

COMPENSATEUR
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ANDES ET FONCTIONS

Loquet du capot moteur

Tirer le loquet du capot moteur pour 
pouvoir retirer le capot moteur.

LOQUET DU CAPOT MOTEUR
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oidissement

orifice permet de vérifier que 
 de refroidissement circule 
ectement à l'intérieur du moteur.

ès avoir démarré le moteur, 
fier par l'orifice de contrôle que 
 de refroidissement circule dans 
oteur.

Orifice d'aspiration d'eau de 
refroidissement

L'eau de refroidissement est aspirée 
dans le moteur par cet orifice.

IFICE DE CONTRÔLE D'EAU 
 REFROIDISSEMENT

ORIFICE D'ASPIRATION D'EAU DE 
REFROIDISSEMENT (de chaque côté)



ystème de notification d'heures 
e fonctionnement 
e moteur hors-bord est doté d'un 

ystème qui compte le nombre d'heures 
coulées depuis le dernier entretien 
ériodique. Lorsque l'entretien 
ériodique suivant arrive, le système en 
nforme le réseau NMEA2000 et un 
appel d'entretien est affiché sur un 
ppareil compatible NMEA2000.
près avoir effectué l'entretien 
ériodique, remettre le compteur à zéro 
n procédant comme suit :
. Arrêter le moteur.
. Placer le sélecteur en position 
MARCHE AVANT ou MARCHE 
ARRIÈRE.

. Mettre le contact. L'alarme sonore 
retentit une fois.

. Appuyer 5 fois en 20 secondes sur le 
contacteur d'arrêt d'urgence. 
En cas d'utilisation d'un type à panneau 
de commande sans témoins, dans un 
délai de 20 secondes, retirer et 
réinsérer l'agrafe du contacteur d'arrêt 
d'urgence, ou retirer l'agrafe et tirer le 
contacteur d'arrêt d'urgence 5 fois.
L'alarme sonore retentit une fois 
lorsque le compteur horaire est 
réinitialisé.
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pte-tours
ipement en option)

ompte-tours indique le régime 
eur en nombre de tours par 
ute.

Coupleur d'interface NMEA
Le coupleur d'interface NMEA2000 
peut fournir des informations 
concernant le régime moteur, la 
consommation de carburant, ainsi que 
différents avertissements sur un 
réseau NMEA2000 existant par le 
biais d'un câble d'interface en option. 
Pour plus d'informations, consulter le 
concessionnaire.

S
d
C
s
é
p
p
i
r
a
A
p
e
1
2

3

4

COMPTE-TOURS

COUPLEUR D'INTERFACE NMEA
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ANDES ET FONCTIONS

 d'heures de fonctionnement>

3 4

émarrer le moteur
Sélecteur sur 

MARCHE AVANT ou 
MARCHE ARRIÈRE

— —

Indication fournie Aucune

tes les 100 heures

res après 
à zéro

Notification

Entretien 
requis 

Entretien 
requis 
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ntretien périodique est requis 
ue le nombre d'heures de 
tionnement ou la durée depuis le 
ier entretien atteint une limite 
éfinie. En conséquence, un 
etien périodique peut être 
ssaire bien que le nombre 
crit d'heures de fonctionnement 
oteur ne soit pas atteint, en 
n de l'intervalle de temps qui 
re le moment présent de la date 
ernier entretien périodique. 
eporter à Entretien périodique, 
 87).
itialiser le compteur horaire 
s chaque entretien, qu'il ait été 
ctué en fonction de l'intervalle 
mps ou du nombre d'heures de 
tionnement.

<Intervalle de notification du nombre

<Affichage>

Étapes 1 2

Moteur 
hors-bord —

Contacteur de 
démarrage sur 

MARCHE
D

Affichage Contact sur 
MARCHE —

Indication 
d'entretien 

sur 
l'affichage

Aucune Indication fournie  

Tou

100 heu
remise 

80 heures après 
remise à zéro

20 
heures

Début de 
fonction-
nement

Notification Notification

Entretien 
requis 

Entretien 
requis 



Méthode de remise à zéro du 
compteur horaire

1. Veiller à couper le moteur avant 
d'entamer la procédure de remise à 
zéro. Retirer l'agrafe du contacteur 
d'arrêt d'urgence en tirant le cordon 
du contacteur d'arrêt d'urgence.

2. Placer le levier de sélection en 
position « MARCHE AVANT » ou 
« MARCHE ARRIÈRE ».

3. Mettre le contact. Ne pas mettre le 
moteur en route. L'alarme sonore 
retentit une fois.

4. Appuyer 5 fois en 20 secondes sur 
le contacteur d'arrêt d'urgence.
En cas d'utilisation d'un type à 
panneau de commande sans 
témoins, dans un délai de 20 
secondes, retirer et réinsérer 
l'agrafe du contacteur d'arrêt 
d'urgence, ou retirer l'agrafe et tirer 
le contacteur d'arrêt d'urgence 5 
fois.
L'alarme sonore retentit une fois 
pour indiquer que le compteur 
horaire est réinitialisé.
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cheur compatible NMEA2000 :
especter les instructions 
fichées.
 l'afficheur permet la sélection 
éalable des notifications, 
lectionner « Notification » (ou 
quivalent).
ettre l'afficheur sous tension 
ant de mettre le contact sur le 
oteur hors-bord.
indication diffère selon le type 
afficheur.

Quand « Entretien périodique » 
s'affiche :
1. Faire entretenir le moteur aussitôt 

que possible après retour au port.
2. Remettre à zéro le compteur. 

Si le compteur n'est pas remis à 
zéro, le rappel d'entretien demeure 
affiché et le décompte des heures 
jusqu'à l'entretien suivant sera 
erroné.

Si l'entretien périodique est réalisé 
avant que le message « Entretien 
périodique » ne s'affiche, remettre le 
compteur à zéro.
Dans le cas contraire, le décompte 
des heures jusqu'à l'entretien suivant 
sera erroné.
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5. POSE

Hauteur du tableau arrière

Sélectionner le moteur hors-bord 
convenant à la hauteur du tableau 
arrière du bateau.

Type : T (hauteur du tableau 
arrière pour moteur 

hors-bord)
<lorsque l'angle du tableau 

arrière est égal 12°>

L : 508 mm

X : 635 mm

T
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pas installé correctement peut 
oquer la chute du moteur dans 

u, l’impossibilité de faire 
iguer le bateau droit devant ou 
gmenter le régime du moteur, 

ne augmentation de la 
ommation de carburant.
t conseillé de demander à un 
ndeur de moteurs hors-bord 
da agréé de procéder à l’installation.
sulter le revendeur Honda agréé 
otre région pour l’installation et 
lisation d’options d’équipement 
iculières (Y-OP).
au utilisable 
isir un bateau adapté à la 
sance du moteur.
sance du moteur :
15D : 84,6 kW (115 PS)
35A : 99,3 kW (135 PS)
50A : 110,3 kW (150 PS)
uissance recommandée est 
quée sur la plupart des bateaux.

Ne pas dépasser la puissance
préconisée par le constructeur du 
bateau. Ceci pourrait provoquer 
des blessures corporelles et des 
dommages matériels.



• Le niveau de l'eau doit se trouver 
au moins à 100 mm au-dessus de la 
plaque anticavitation, sinon la 
pompe à eau n'est pas suffisamment 
alimentée en eau de refroidissement 
et le moteur chauffe.

• Si la position d'installation du 
moteur hors-bord est trop basse, 
ceci peut avoir un effet négatif sur 
le moteur. Abaisser/incliner vers le 
bas le moteur hors-bord avec le 
bateau entièrement chargé et 
arrêter le moteur. Vérifier que 
l'orifice de ralenti se trouve au 
moins à 150 mm au-dessus du 
niveau de l'eau.

ASSIETTE/INCLINAISON 
MAXIMUM

NIVEAU D’EAU

150 mm 
ou plus

ORIFICE DE 
RALENTI
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ière suivant l’axe longitudinal du 
au.

Hauteur de pose

La plaque anticavitation du moteur 
hors-bord doit se trouver à une 
distance comprise entre 0 et 25 mm 
sous le fond du bateau. 
Les cotes correctes diffèrent selon le 
type de bateau et la configuration du 
fond du bateau. Respecter la hauteur 
d'installation recommandée par le 
constructeur.

LIGNE MÉDIANE

100 mm

PLAQUE ANTICAVITATION

0 – 25 mm

HAUTEUR DE 
TABLEAU 
ARRIÈRE

HAUTEUR DU 
TABLEAU DU 
BATEAU
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POSE

Fixer solidement le moteur hors-
bord. Si le moteur n'est pas fixé 
solidement, il peut se détacher 
accidentellement, ce qui peut 
entraîner des blessures et des 
dommages matériels.
Avant d'installer le moteur sur le 
bateau, l'accrocher à un palan ou à un 
système équivalent en vissant les 
œillets de levage au moteur hors-bord.
Utiliser un palan d’une capacité de 
levage de 250 kg ou supérieure.

ŒILLETS DE 
LEVAGE (3)
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 du moteur hors-bord

ppliquer le produit d'étanchéité 
 silicone (Three Bond 1216 
uivalent) dans les trous de 
ation du moteur hors-bord.

acer le moteur hors-bord sur le 
teau et le fixer avec les vis, 
ndelles et écrous-freins.

Couple standard :
55 N·m (5,6 kgf·m)
Le couple de serrage est fourni 
uniquement à titre indicatif. Le 
couple de serrage de l'écrou peut être 
différent selon le matériau du bateau. 
Consulter un revendeur de moteurs 
hors-bord Honda agréé.

 (4)

ÉCROU (8)

RONDELLE (4)

RONDELLE (8)

PRESSE DE 
FIXATION



L'angle d'inclinaison varie selon 
l'agencement du bateau, du moteur et 
de l'hélice, ainsi que selon les 
conditions d'utilisation.

Régler le moteur hors-bord de façon à 
ce qu'il soit perpendiculaire à la 
surface de l'eau (l'axe de l'hélice est 
parallèle à la surface de l'eau).

CORRECT
PERFORMANCES MAXIMALES
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r le moteur hors-bord à l'angle 
siette optimal afin de garantir une 
gation stable et la puissance 
imum.
le d’assiette trop important : 
rrect, le bateau va « se cabrer ».

Angle d’assiette trop faible : incorrect, 
le bateau va « piquer du nez ».

trôle de l'angle du moteur 
s-bord (navigation)

INCORRECT
LE BATEAU « SE CABRE »

INCORRECT
LE BATEAU « PIQUE DU NEZ »
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POSE

• POISON : L'électrolyte est un 
poison.
ANTIDOTE :
─ Externe : rincer abondamment 

à l'eau.
─ Interne : boire de grandes 

quantités d'eau ou de lait. Faire 
suivre par de la magnésie 
hydratée ou de l'huile végétale 
et appeler immédiatement un 
médecin.

• TENIR HORS DE PORTÉE DES 
ENFANTS.

Pour protéger la batterie contre des 
dommages mécaniques et l'empêcher 
de tomber ou de se renverser, elle doit 
être :
• Installée dans le compartiment 

anticorrosion pour batterie de la 
taille correcte.

• Bien fixée dans le bateau.
• Fixée à un endroit à l'abri de tout 

rayon du soleil et des éclaboussures 
d'eau.

• Éloignée du réservoir de carburant 
pour éviter d'éventuelles étincelles à 
proximité du réservoir.
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iser une batterie ayant les 
ctéristiques minimales suivantes : 
 (intensité de démarrage à froid) 
2 A à – 18 °C ; capacité de 
rve = 229 minutes (12 V 64 Ah/5 
ou 
h/20 HR).
atterie est fournie en option 
t-à-dire qu'elle doit être achetée 
rément du moteur hors-bord).

Les batteries dégagent des gaz 
explosifs : enflammés, ils peuvent 
provoquer une explosion 
entraînant de graves blessures ou la 
cécité. Assurer une ventilation 
adéquate lors de la mise en charge.
• PRODUIT CHIMIQUE 

DANGEREUX : L'électrolyte de 
batterie contient de l'acide 
sulfurique. Un contact avec les 
yeux ou la peau, même à travers 
un vêtement, peut provoquer de 
graves brûlures. Porter une 
visière et des vêtements de 
protection.

• Ne jamais approcher de flammes 
vives ou d'étincelles et ne pas 
fumer à proximité.
ANTIDOTE : Si de l'électrolyte 
rentre dans les yeux, rincer à 
fond avec de l'eau chaude 
pendant au moins 15 minutes et 
consulter immédiatement un 
médecin.



• Rallonge des câbles de batterie :
Si les câbles de batterie d'origine 
sont rallongés, la tension de la 
batterie diminue à cause de 
l'augmentation de longueur des 
câbles et du nombre de 
connexions. Cette chute de 
tension peut provoquer 
l'émission momentanée d'un 
signal sonore lorsqu'on sollicite le 
démarreur et empêcher le 
moteur hors-bord de démarrer. 
Si un signal sonore retentit lors 
du démarrage du moteur, la 
tension arrivant moteur est peut-
être tout juste suffisante.

Les cosses et bornes de batterie et les 
accessoires connexes contiennent du 
plomb et des composés de plomb. 
Se laver les mains après toute 
manipulation.
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cordement des câbles de la 
erie :
onnecter le câble pourvu d'une 
sse rouge à la borne positive (+) 
 la batterie.

onnecter le câble pourvu d'une 
sse noire à la borne négative (–) 
 la batterie.

 bateau est équipé de plusieurs 
eurs hors-bord, chacun doit être 
enté par sa propre batterie.

• Veiller à bien connecter en 
premier le câble côté positif (+) 
de la batterie. Pour déconnecter, 
commencer par le câble côté 
négatif (–) et finir par le câble 
côte positif (+).

• Le démarreur peut ne pas 
fonctionner correctement si les 
câbles ne sont pas connectés 
correctement à la batterie.

• Faire attention de ne pas inverser 
la polarité de la batterie ; cela 
peut endommager le circuit de 
charge de la batterie dans le 
moteur hors-bord.

• Ne pas déconnecter les câbles de 
la batterie pendant le 
fonctionnement du moteur. Ceci 
endommagerait le système 
électrique du moteur hors-bord.

• Ne pas placer le réservoir de 
carburant à proximité de la 
batterie.

ORNE (–)
BORNE (+)

ROUGE

IR
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POSE

ÎTIER DE COMMANDE ET PANNEAU 
 COMMANDE POUR MONTAGE SUR 
NSOLE 
UR UN SEUL MOTEUR HORS-BORD)

BOÎTIER DE COMMANDE ET 
PANNEAUX DE COMMANDE
POUR MONTAGE SUR CONSOLE
(POUR DEUX MOTEURS HORS-BORD)
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 système de direction, le boîtier 
 câble de commande à distance 
ont pas installés correctement 
i les pièces installées sont d'un 
 différent, il existe un risque 
cident.
sulter un revendeur de moteurs 
-bord Honda agréé pour 
tallation.

commandes à distance sont 
onibles en trois types de la 
ière indiquée.
ctionner le boîtier de commande 
ieux adapté à votre moteur 
-bord en prenant en considération 
sition de pose du boîtier de 

mande, sa facilité de manœuvre, 

sulter un revendeur de moteurs 
-bord Honda agréé pour plus 
ormations.

BO
DE
CO
(PO

BOÎTIER DE COMMANDE ET 
PANNEAU DE COMMANDE POUR 
MONTAGE SUR PANNEAU

BOÎTIER DE COMMANDE À 
DISTANCE POUR MONTAGE 
LATÉRAL



Ne pas plier le câble de commande 
à distance sur un diamètre égal ou 
inférieur à 300 mm ; cela peut 
affecter la durée de vie du câble et 
le fonctionnement du levier de 
commande.
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mande à distance>

ller le boîtier de commande à 
nce dans une position dans 
elle le levier de commande à 
nce et les contacteurs seront 
es à actionner. 
ler à ce qu'il n'y ait aucun 
acle dans le cheminement du 
e de commande.

osition du boîtier de commande 
types R2 et R3 doit être 
rminée de la même manière.

<Longueur du câble de commande 
à distance>

Mesurer la distance entre le boîtier de 
commande et le moteur le long du 
passage du câble.
La longueur de câble recommandée 
est de 300 à 450 mm plus longue que 
la distance mesurée.
Placer le câble sur le passage 
prédéterminé et vérifier qu'il est assez 
long.
Connecter le câble au moteur et 
veiller à ce qu'il ne soit pas pincé, plié 
ou tendu excessivement et à ce qu'il 
ne gêne pas les mouvements du 
moteur.

LEVIER DE COMMANDE 
À DISTANCE

TIER DE 
MANDE 

ISTANCE

CÂBLE DE 
COMMANDE 
À DISTANCE
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isir une hélice adaptée de façon 
le régime moteur à pleins gaz soit 
ivant pour BF115D : 4 500 min-1 
in) à 6 000 min-1 (tr/min). 

35A/150A : 5 000 min-1 (tr/min) 
00 min-1 (tr/min) lorsque le 

au est chargé.
égime moteur varie en fonction 
 taille de l'hélice et de l'état du 
au.
ilisation du moteur hors-bord hors 
limites de vitesse à plein gaz 
ctera le moteur de façon 
udiciable et entraînera des 
lèmes sérieux. L'utilisation de la 
e hélice assure une accélération 

sante, une vitesse maximum et 
ellence en termes d'économie 
 confort de croisière, ainsi qu'une 
e de vie plus longue du moteur.
sulter le revendeur de moteurs 
-bord Honda agréé pour la bonne 
ction d'hélice.

Branchement de la canalisation de 
carburant

Brancher la canalisation de carburant 
au réservoir et au moteur hors-bord. 
Suivre les instructions du 
constructeur du bateau.

L’essence est très inflammable, et 
les vapeurs d’essence peuvent 
exploser, entraînant de graves 
blessures, voire la mort.
• Veiller à ne pas renverser de 

carburant. Des vapeurs d'essence 
ou de l'essence renversée peuvent 
s'enflammer. Avant de mettre le 
moteur en marche, s'assurer que 
l'essence renversée a séché et que 
les vapeurs sont dissipées.

• Tenir la chaleur, les étincelles et 
toute flamme à bonne distance.



Ne pas utiliser le moteur hors-bord 
sans son capot moteur. 
Les pièces mobiles exposées 
peuvent provoquer des blessures.
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odèle BF115D/135A/150A est 
oteur hors-bord 4 temps refroidi 

eau qui utilise de l'essence sans 
b classique comme carburant. Il 
ssite également de l’huile 

eur. Avant d’utiliser le moteur 
-bord, vérifier les points suivants.

ctuer les contrôles 
iminaires suivants lorsque le 
eur est arrêté.

nt chaque utilisation, vérifier qu'il 
 pas de traces de fuites d'huile ou 

sence autour du moteur ou au-
ous.

• Pour retirer le capot moteur, tirer le 
loquet et soulever le capot moteur 
verticalement.

• Pour poser le capot moteur, le 
placer sur le moteur hors-bord et 
appuyer uniformément vers le bas.
En remettant en place les capots, 
veiller à ne pas coincer les 
faisceaux électriques contre le 
carter moteur.

Pose/dépose du capot moteur

LOQUET DU CAPOT MOTEUR

CAPOT MOTEUR
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<Contrôle et appoint>

1. Positionner le moteur hors-bord 
verticalement et déposer le capot 
moteur.

2. Retirer la jauge d'huile et l'essuyer 
avec un chiffon propre.

3. Réintroduire à fond la jauge et la 
retirer à nouveau pour vérifier le 
niveau d'huile. 
Si le niveau est proche du repère de 
niveau minimum ou en dessous, 
retirer le bouchon de remplissage 
d'huile et faire l'appoint d'huile 
recommandée jusqu'au repère de 
niveau maximum. Serrer le 
bouchon de remplissage d'huile et 
reposer correctement la jauge. Ne 
pas trop serrer.

JAUGE DE NIVEAU D'HUILE

REPÈRE 
DE NIVEAU 
MINI

REPÈRE 
DE NIVEAU 
MAXI
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'huile moteur est un facteur 
sentiel dans les performances et 
 durée de vie du moteur. Il n'est 
s conseillé d'utiliser des huiles 
n détergentes ou de qualité 
férieure car elles ne sont pas 
ffisamment lubrifiantes.

e fonctionnement du moteur 
ec une quantité d'huile 
suffisante peut endommager 
avement le moteur.

ile préconisée>
iser de l'huile 4 temps Honda 
ne huile équivalente pour 
eurs hors-bord hautement 
rgente de qualité supérieure dont 
t certifié qu'elle satisfait ou 
sse les prescriptions des 
tructeurs automobiles américains 
 la classe Service SG,  SH ou SJ. 
huiles pour moteurs de classe 
 SH ou SJ portent l'indication de 
 désignation sur le bidon.

Une huile SAE 10W-30 est 
recommandée pour l'utilisation 
générale.

TEMPÉRATURE AMBIANTE
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que l'huile-moteur est contaminée 
écolorée, la remplacer par de l'huile 
ur neuve (voir page 89 pour 
rvalle de vidange et la procédure à 

re).

ser le capot moteur et bien le 
rrouiller.

as verser trop d'huile dans le 
eur.
trôler le niveau d'huile après 
r fait l'appoint. L'huile moteur 
xcès ou en quantité insuffisante 
ue de causer des dommages au 
eur.

OUCHON DE 
EMPLISSAGE D'HUILE
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Carburant
Vérifier le niveau de carburant et 
faire le plein si nécessaire. Ne pas 
remplir le réservoir de carburant au-
dessus de la LIMITE SUPÉRIEURE.
Se reporter aux instructions du 
constructeur du bateau.

Utiliser de l'essence sans plomb ayant 
un indice d'octane recherche d'au 
moins 91 (ou un indice d'octane 
pompe d'au moins 86). L'utilisation 
d'essence au plomb peut endommager 
le moteur.
Ne jamais utiliser de l'essence 
éventée, contaminée ou mélangée à 
de l'huile. Veiller à ce que de la saleté, 
de la poussière ou de l'eau ne 
pénètrent pas dans le réservoir de 
carburant.
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 permettre le 
auffement du moteur.
CONTR

que vous vérifiez le niveau d'huile avec la jauge, vous pourriez remarquer 
l'huile a une apparence laiteuse ou bien que le niveau d'huile a augmenté. 
s les deux cas, remplacer l'huile moteur. Le tableau suivant fournit une 
ication de ces conditions.

Mode d'utilisation Résultat Effet

isation du moteur à moins 
 000 tr/min pendant plus de 
 du temps d'utilisation de 

 sorte qu'il ne se réchauffe 

• L'eau qui se condense dans le 
moteur se mélange à l'huile et 
lui donne cet aspect laiteux.

• Le carburant imbrûlé se 
mélange à l'huile et en 
augmente le volume.

L'huile moteur se dégrade, 
perd son pouvoir lubrifiant 
et entraîne un mauvais 
fonctionnement du moteur.

arrages et arrêts fréquents 



• Les détériorations du système 
d'alimentation en carburant ou les 
problèmes de performances du moteur 
résultant de l'utilisation d'une essence 
contenant plus d'alcool que ce qui est 
recommandé ne sont pas couverts par 
la garantie.

• Avant de se ravitailler dans une 
station-service que l'on connaît mal, 
essayer de savoir si l'essence contient 
de l'alcool, quel est le type d'alcool 
utilisé et dans quel pourcentage.
Si l'on constate des anomalies 
de fonctionnement lors de l'utilisation 
d'une essence particulière : revenir à 
une essence que l'on sait ne pas 
contenir plus d'alcool que la quantité 
recommandée.

33ZX1622_BF115D_150A_FR.book  Page 46  Monday, September 11, 2017  1:37 PM
46

CO

L'es
et pe
cond
• Fa

aé
• N

fla
d'
de

• N
ca
d'
re
pl
re
co

• Fa
d'
ré
de
s'e
m
l'e
va

• Év
de
re

• C
D

NTRÔLES PRÉLIMINAIRES

sence est hautement inflammable 
ut exploser dans certaines 
itions.
ire le plein dans un endroit bien 
ré et avec le moteur arrêté.
e pas fumer et n'approcher ni 
mmes ni étincelles lors du plein 

essence ou de la zone de stockage 
 l'essence.

e pas trop remplir le réservoir de 
rburant (il ne doit pas y avoir 
essence dans le goulot de 
mplissage). Après avoir refait le 
ein, s'assurer que le bouchon de 
mplissage de carburant est 
rrectement et solidement fermé.
ire attention à ne pas renverser 

essence pendant le remplissage du 
servoir. Des vapeurs d'essence ou 
 l'essence renversée peuvent 
nflammer. Avant de mettre le 

oteur en marche, s'assurer que 
ssence renversée a séché et que les 
peurs sont dissipées.
iter le contact répété ou prolongé 
 l'essence sur la peau ou de 
spirer les vapeurs.
ONSERVER HORS DE PORTÉE 
ES ENFANTS.

ESSENCE CONTENANT 
DE L'ALCOOL

Si vous décidez d'utiliser une essence 
contenant de l'alcool (essence/alcool), 
vérifier que son indice d'octane est au 
moins égal à l'indice recommandé par 
Honda. Il existe deux types d'« essence-
alcool » : le premier contient de l'éthanol, 
le second du méthanol.
Ne pas utiliser une essence-alcool 
contenant plus de 10 % d'éthanol.
Ne pas utiliser une essence contenant 
plus de 5 % de méthanol (alcool 
méthylique ou alcool de bois) ou une 
essence contenant du méthanol à moins 
qu'elle ne contienne également 
des cosolvants et des inhibiteurs de 
corrosion pour méthanol.
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LES PRÉLIMINAIRES

Vérifier que l'hélice n'est pas 
endommagée, usée ou déformée.
Remplacer l'hélice si un défaut est 
constaté (voir page 108).
Vérifier que l'hélice est correctement 
montée.
Vérifier que la goupille fendue n'est 
pas endommagée.

GOUPILLE 
FENDUE

ÉCROU 
CRÉNELÉ
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trôle de l'hélice et de la goupille 
ue

pales de l'hélice sont fines et 
chantes. Une manipulation 
igente de l'hélice peut entraîner 
lessures.
 de la vérification de l'hélice :

etirer l'agrafe du contacteur du 
ntacteur d'arrêt d'urgence 
ur éviter un démarrage 
tempestif du moteur.
rter des gants épais.

lice tourne rapidement pendant 
vigation. Avant de démarrer le 
ur, vérifier que les pales de l'hélice 
nt pas endommagées ou déformées ; 
lacer l'hélice si nécessaire.
unir d'une hélice de rechange 
able en cas d'accident pendant la 

gation. S'il n'y a pas d'hélice de 
ange à bord, regagner la jetée à 
se réduite et remplacer l'hélice 
 page 108).
ulter un revendeur de moteur hors-
 Honda agréé pour la bonne sélection 
ice.
erver une rondelle, un écrou crénelé 
e goupille fendue de rechange à 
e de main à bord du bateau.

Le régime moteur varie en fonction de la 
taille de l'hélice et de l'état du bateau. 
L'utilisation du moteur hors-bord hors 
des limites de vitesse à plein gaz affectera 
le moteur de façon préjudiciable et 
entraînera des problèmes sérieux. 
L'utilisation de l'hélice adaptée garantit 
des accélérations puissantes, une vitesse 
maximale, des économies et le confort de 
navigation, ainsi qu'une plus grande 
longévité du moteur.
Consulter un revendeur de moteurs hors-
bord Honda agréé pour la sélection de 
l'hélice.

1.

2.

3.

HÉLICE



Séparateur d'eau

Le séparateur d'eau se situe sous le 
collecteur d'admission. Vérifier qu'il 
n'y a pas d'accumulation d'eau dans le 
séparateur d'eau.
Nettoyer ou consulter un revendeur 
de moteurs hors-bord Honda agréé 
pour le nettoyage (voir page 101).

COLLECTEUR D'ADMISSION

SÉPARATEUR D'EAU
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eté du levier de commande à distance (Type R2)

Pour 
augmenter la 
dureté

OSITIF DE RÉGLAGE 
URETÉ DU LEVIER 
OMMANDE

ur réduire 
ureté

Pour réduire 
la dureté

Pour augmenter 
la dureté

DISPOSITIF DE 
RÉGLAGE DE DURETÉ 
DU LEVIER DE 
COMMANDE

ifier que le levier de commande 
stance se déplace en douceur.
st possible de régler la dureté du 
er de commande à distance en 
rnant le dispositif de réglage de 
eté du levier de commande sur la 
ite ou sur la gauche.

(Type R3)

Pour augmenter 
la dureté

Pour réduire 
la dureté

DISPOSITIF DE RÉGLAGE DE DURETÉ DU LEVIER DE COMMANDE

e R1)
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• Ne pas approcher de flammes et 
d'étincelles et ne pas fumer dans la 
zone de travail. ANTIDOTE : Si de 
l'électrolyte rentre dans les yeux, 
rincer à fond avec de l'eau chaude 
pendant au moins 15 minutes et 
consulter immédiatement un 
médecin.

• POISON : L'électrolyte est un 
poison.
ANTIDOTE :
─ Externe : rincer abondamment à 

l'eau.
─ Interne : boire de grandes 

quantités d'eau ou de lait. Faire 
suivre par de la magnésie 
hydratée ou de l'huile végétale 
et appeler immédiatement un 
médecin.

• CONSERVER HORS DE
PORTÉE DES ENFANTS.

Les cosses et bornes de batterie et les 
accessoires connexes contiennent du 
plomb et des composés de plomb. 
Se laver les mains après toute 
manipulation.
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anipulation des batteries varie 
 le type de batterie ; les 
uctions ci-dessous peuvent ne pas 

pliquer à la batterie utilisée. Se 
rter aux instructions du fabricant 
 batterie.

trôle de la batterie
fier que le niveau du liquide de 
rie se trouve entre le repère 
rieur et le repère inférieur et vérifier 
l'orifice de mise à l'air libre des 
chons de la batterie n'est pas bouché.
 niveau de liquide de la batterie est 
he du niveau minimum ou en 
ous, faire l'appoint en eau distillée 
'au niveau maximum (voir page 104).

fier que les câbles de batterie sont 
chés correctement.
s bornes de batterie sont contaminées 
orrodées, enlever la batterie et 
yer les bornes (voir page 105).

Les batteries dégagent des gaz 
explosifs : enflammés, ils peuvent 
provoquer une explosion entraînant de 
graves blessures ou la cécité. Assurer 
une ventilation adéquate lors de la 
mise en charge.
• PRODUIT CHIMIQUE 

DANGEREUX : L'électrolyte de 
batterie contient de l'acide 
sulfurique. Un contact avec les yeux 
ou la peau, même à travers un 
vêtement, peut provoquer de graves 
brûlures. Porter une visière et des 
vêtements de protection.

BORNE 
POSITIVE (+)

NIVEAU 
MINI

NIVEAU 
MAXI



Pièces/matériels qui doivent être 
embarqués :
• Manuel du propriétaire
• Trousse à outils
• Pièces de rechange : bougies, huile 

moteur, hélice de rechange, écrou 
crénelé, rondelle et goupille fendue.

• Agrafe de contacteur d'arrêt d'urgence 
de rechange.

• Autres pièces/matériels nécessaires 
d'après les lois/réglementations.

LS (page 86)

33ZX1622_BF115D_150A_FR.book  Page 50  Monday, September 11, 2017  1:37 PM
50

CO

Véri
(1) L

e
(2) L

m
(3) L

c
(4) L

e
(5) L

d
(

(6) L
e
e

(

Aut
NTRÔLES PRÉLIMINAIRES

fier les éléments suivants :
e tuyau de carburant n'est pas pincé 
t les raccords ne sont pas desserrés.
e levier de commande à distance se 
anœuvre en douceur.
es contacteurs fonctionnent 
orrectement.
es presses de fixation ne sont pas 
ndommagées.
a trousse à outils contient la totalité 
es pièces de rechange et des outils 
page 86).
'anode métallique n'est pas 
ndommagée, desserrée ni 
xcessivement corrodée.

L'anode (sacrificielle) protège le moteur 
contre les dommages dus à la corrosion ; 
elle doit être directement exposée à l'eau 
à chaque utilisation du moteur. 
Remplacer les anodes lorsqu'elles sont 
réduites aux deux tiers de leur taille 
d'origine, ou si elles s'effritent.

Les détériorations dues à la corrosion 
augmentent si l'anode est peinte ou si 
elle est trop abimée.

(2)

1)

(3)
(4)

(5) TROUSSE À OUTI

res contrôles

(6)
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émarrage du moteur
ype R1)

es gaz d’échappement 
ontiennent du monoxyde de 
arbone, un gaz toxique qui peut 
rovoquer une perte de 
onnaissance, voire la mort. Ne 
mais faire tourner le moteur 

ors-bord dans un garage fermé ou 
n endroit confiné.

our éviter toute détérioration du 
oteur par surchauffe, ne jamais 
ire tourner le moteur avec l'hélice 

ors de l'eau.
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 presser jusqu'à ce qu'elle soit ferme, 
ui indique que le carburant parvient 
oteur. Vérifier l'absence de fuites.

e attention de ne pas renverser 
sence. L'essence renversée ou les 
urs d'essence peuvent 

flammer. Avant de mettre le 
eur en marche, s'assurer que 
ence renversée a séché et que les 
urs sont dissipées.

Ne pas toucher la poire d'amorçage 
alors que le moteur tourne ou 
pendant le relevage du moteur 
hors-bord. Le séparateur de 
vapeurs pourrait déborder.

D
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L
c
c
p
c
ja
h
u

P
m
fa
h

orçage de carburant

ÈCHE

POIRE D'AMORÇAGE

SORTIE 
(côté moteur)

ENTRÉE 
(côté réservoir)



2. Placer le levier de commande en 
position POINT MORT.
Le moteur ne démarre pas si le levier 
de commande à distance n'est pas en 
position POINT MORT.

3. Laisser le levier de ralenti accéléré 
en position ARRÊT (complètement 
abaissé).

POINT MORT

POINT 
MORT

LEVIER DE COMMANDE 
À DISTANCE
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troduire l'agrafe située à une 
trémité du cordon du contacteur 

arrêt d'urgence dans le contacteur 
arrêt d'urgence. Attacher 
lidement l'autre extrémité du 
rdon de contacteur d'arrêt 

urgence au pilote.

Si le pilote n'attache pas correctement 
le cordon du contacteur d'arrêt 
d'urgence et s'il est éjecté de son siège 
ou du bateau, le bateau hors de 
contrôle peut gravement blesser le 
pilote, les passagers ou les spectateurs. 
Toujours attacher correctement le 
cordon avant de mettre le moteur en 
marche.

Le moteur ne démarre pas tant que 
l'agrafe n’est pas insérée dans le 
contacteur d'arrêt d'urgence.

Une agrafe de contacteur d'arrêt 
d'urgence de rechange (équipement en 
option) peut être conservée dans la 
trousse à outils (voir page 86).

TACTEUR D’ARRÊT 
RGENCE

ARRÊT

AFE DU 
TACTEUR 

RRÊT 
RGENCE

CORDON DE 
CONTACTEUR 
D'ARRÊT 
D'URGENCE

AGRAFE DE CONTACTEUR 
D'ARRÊT D'URGENCE DE 
RECHANGE (équipement en option)
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ARRAGE DU MOTEUR

5. Après le démarrage, vérifier que 
l'eau de refroidissement sort bien 
par l'orifice de contrôle d'eau de 
refroidissement. La quantité d'eau 
sortant de l'orifice peut varier en 
fonction du fonctionnement du 
thermostat, ce qui est normal.

ORIFICE DE CONTRÔLE 
D'EAU DE REFROIDISSEMENT

ORIFICE D'ASPIRATION D'EAU 
DE REFROIDISSEMENT 
(de chaque côté)
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DÉM

acer la clé du contacteur de 
marrage en position 
ÉMARRAGE et la maintenir 
ns cette position jusqu'à ce que le 
oteur démarre.
rsque le moteur démarre, 

lâcher la clé et la laisser revenir 
 position MARCHE.

• Le démarreur consomme 
beaucoup de courant. Ne pas le 
faire tourner pendant plus de 
5 secondes consécutives. Si le 
moteur ne démarre pas dans les 
5 secondes, attendre au moins 
10 secondes avant de réutiliser le 
démarreur.

• Ne pas tourner la clé du 
contacteur de démarrage en 
position DÉMARRAGE lorsque 
le moteur fonctionne.

Le « Système de démarrage au point 
mort » empêche le démarrage du 
moteur, même en actionnant le 
démarreur, tant que le levier de 
commande n'est pas en position N 
(point mort).

LÉ DU CONTACTEUR DE 
ÉMARRAGE

MARCHE DÉMAR-
RAGEARRÊT



• Si le moteur n'est pas assez 
chaud lorsque le régime 
augmente, l'alarme sonore et le 
témoin de surchauffe peuvent 
s'activer. 
Le régime moteur diminue alors 
automatiquement.

• Le système de refroidissement 
peut geler dans les régions ou la 
température descend au-dessous 
de 0 °C. La navigation à vitesse 
élevée sans un préchauffage 
préalable peut provoquer des 
dégâts sur le moteur.

Avant de quitter le quai, vérifier que 
le contacteur d'arrêt d'urgence 
fonctionne normalement.
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MARRAGE DU MOTEUR

eau ne sort pas ou si de la 
eur d'eau sort, arrêter le 
eur. Vérifier que la crépine 
ifice d'admission d'eau de 
oidissement n'est pas obstruée 
iminer les corps étrangers le 
échéant. Vérifier que le trou de 
rôle de l'eau de refroidissement 
t pas bouché. Si l'eau ne sort 
ours pas, faire vérifier le 
eur hors-bord par un 
ndeur de moteurs hors-bord 
da agréé. Ne pas faire 
tionner le moteur tant que le 
lème n'est pas corrigé.

érifier que le témoin de pression 
huile s'allume.
n'est pas allumé, arrêter le moteur 
océder aux contrôles suivants.
ontrôler le niveau de l'huile 

voir page 43).
i le niveau d'huile est normal et si 

e témoin lumineux de pression 
'huile ne s'allume pas, consulter 
n revendeur de moteurs hors-
ord Honda agréé.

7. Procéder comme suit pour faire 
chauffer le moteur :
Au-dessus de 5 °C, faire chauffer le 
moteur pendant au moins 3 minutes.
Au-dessous de 5 °C, faire tourner le 
moteur pendant au moins 5 minutes 
à environ 2 000 min-1 (tr/min).
Un moteur qui n'a pas été 
correctement préchauffé produira 
de mauvaises performances.

NORMAL : 
MARCHE 
ANORMAL : 
ARRÊT

TÉMOIN LUMINEUX
DE PRESSION D'HUILE
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oteur ne démarre pas tant que 
afe n’est pas insérée dans le 

tacteur d'arrêt d'urgence.

 agrafe de contacteur d'arrêt 
gence de rechange (équipement 
ption) peut être conservée dans la 
sse à outils (voir page 86).

RAFE DE CONTACTEUR 
RRÊT D'URGENCE DE 

CHANGE (équipement en option)
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gaz d’échappement contiennent du 
oxyde de carbone, un gaz toxique 
eut provoquer une perte de 
aissance, voire la mort. Ne jamais 
 tourner le moteur hors-bord dans 
arage fermé ou un endroit confiné.

 éviter toute détérioration du 
ur par surchauffe, ne jamais faire 

ner le moteur avec l'hélice hors de 
.

Lorsque le bateau est doté de deux 
moteurs hors-bord, effectuer 
respectivement la procédure suivante 
sur les moteurs gauche et droit.

1. Insérer l'agrafe située à l'une des 
extrémités du cordon de contacteur 
d'arrêt d'urgence dans le contacteur 
d'arrêt d'urgence. Attacher 
solidement l'autre extrémité du 
cordon de contacteur d'arrêt 
d'urgence au pilote.
Veiller à installer l'agrafe du 
contacteur d'arrêt d'urgence sur le 
contacteur d'arrêt d'urgence situé sur 
le boîtier de commande à distance 
ainsi que sur le panneau de 
commande.

Si le pilote n'attache pas 
correctement le cordon du 
contacteur d'arrêt d'urgence et s'il 
est éjecté de son siège ou du bateau, 
le bateau hors de contrôle peut 
gravement blesser le pilote, les 
passagers ou les spectateurs. 
Toujours attacher correctement le 
cordon avant de mettre le moteur en 
marche.

Le m
l'agr
con

Une
d'ur
en o
trou

TACTEUR 
RRÊT 
RGENCE

PANNEAU DE 
COMMANDE

RAFE DU 
NTACTEUR 
RRÊT 
RGENCE

ARRÊT

CORDON DE 
CONTACTEUR 
D'ARRÊT 
D'URGENCE

AG
D'A
RE



3. Placer la clé du contacteur de 
démarrage en position DÉMARRAGE 
et la maintenir dans cette position 
jusqu'à ce que le moteur démarre.
Lorsque le moteur démarre, relâcher 
la clé et la laisser revenir en position 
MARCHE.

• Le démarreur consomme 
beaucoup de courant. Ne pas le 
faire tourner pendant plus de 5 
secondes consécutives. Si le moteur 
ne démarre pas dans les 5 
secondes, attendre au moins 10 
secondes avant de réutiliser le 
démarreur.

• Ne pas tourner la clé du contacteur 
de démarrage en position 
DÉMARRAGE lorsque le moteur 
fonctionne.

DÉMARRAGE

MARCHE

DÉMARRAGE

CLÉ DU 
CONTACTEUR DE 
DÉMARRAGE

MARCHE
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acer le levier de commande en 
sition POINT MORT.
 moteur ne démarre pas si le 

vier de commande à distance 
est pas en position POINT 
ORT.

POINT MORT

(Type R2)

POINT 
MORT

(Type R3)

POINT MORT

POINT 
MORT

LEVIER DE 
COMMANDE 
À DISTANCE

ER DE 
MANDE 
TANCE
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Si l'eau ne sort pas ou si de la 
vapeur d'eau sort, arrêter le 
moteur. Vérifier que la crépine 
d'orifice d'admission d'eau de 
refroidissement n'est pas obstruée 
et éliminer les corps étrangers le 
cas échéant. Vérifier que le trou de 
contrôle de l'eau de refroidissement 
n'est pas bouché. Si l'eau ne sort 
toujours pas, faire vérifier le 
moteur hors-bord par un 
revendeur de moteurs hors-bord 
Honda agréé. Ne pas faire 
fonctionner le moteur tant que le 
problème n'est pas corrigé.
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rsque le bateau est monté avec 
ux moteurs hors-bord, effectuer 
spectivement la procédure 
-dessus sur les moteurs gauche et 
oit.
 « Système de démarrage au 
int mort » empêche le démarrage 
 moteur, même en actionnant le 
marreur, tant que le levier de 
mmande n'est pas en position N 
oint mort).

4. Après le démarrage, vérifier que 
l'eau de refroidissement sort bien 
par l'orifice de contrôle d'eau de 
refroidissement. La quantité d'eau 
sortant de l'orifice peut varier en 
fonction du fonctionnement du 
thermostat, ce qui est normal.

ORIFICE DE CONTRÔLE 
D'EAU DE REFROIDISSEMENT

ORIFICE D'ASPIRATION D'EAU DE 
REFROIDISSEMENT (de chaque côté)



• Si le moteur n'est pas assez 
chaud lorsque le régime 
augmente, l'alarme sonore et le 
témoin de surchauffe peuvent 
s'activer. 
Le régime moteur diminue alors 
automatiquement.

• Le système de refroidissement 
peut geler dans les régions ou la 
température descend au-dessous 
de 0 °C. La navigation à vitesse 
élevée sans un préchauffage 
préalable peut provoquer des 
dégâts sur le moteur.

Avant de quitter le quai, vérifier que 
le contacteur d'arrêt d'urgence 
fonctionne normalement.

33ZX1622_BF115D_150A_FR.book  Page 58  Monday, September 11, 2017  1:37 PM
58

DÉ

TÉM
D'H

N
A

MARRAGE DU MOTEUR

5. Vérifier que le témoin de pression 
d'huile s'allume.

S'il n'est pas allumé, arrêter le moteur 
et procéder aux contrôles suivants.
1) Contrôler le niveau de l'huile 

(voir page 43).
2) Si le niveau d'huile est normal et si 

le témoin lumineux de pression 
d'huile ne s'allume pas, consulter 
un revendeur de moteurs 
hors-bord Honda agréé.

En cas d'utilisation d'un panneau de 
commande à montage sur panneau ou 
sur console sans témoins, vérifier les 
témoins affichés sur un appareil 
compatible NMEA2000.

6. Procéder comme suit pour faire 
chauffer le moteur :
Au-dessus de 5 °C, faire chauffer le 
moteur pendant au moins 3 minutes.
Au-dessous de 5 °C, faire tourner le 
moteur pendant au moins 5 minutes 
à environ 2 000 min-1 (tr/min).
Un moteur qui n'a pas été 
correctement préchauffé produira 
de mauvaises performances.

OIN DE PRESSION 
UILE MOTEUR

ORMAL : MARCHE 
NORMAL : ARRÊT



59

8. FONCTIONNEMENT

33ZX1622_BF115D_150A_FR.book  Page 59  Monday, September 11, 2017  1:37 PM
Pro
Dur

Le r
cont
unif
perf
long

Rod
com

15 p
F
au
l'a
p
d

45 m
Fa
ju
3 
d'
cédure de rodage
ée de rodage : 10 heures

odage permet aux surfaces en 
act des pièces mobiles de s'user 
ormément et garantit ainsi des 
ormances correctes et une plus 
ue durée d'utilisation du moteur.

er le nouveau moteur hors-bord 
me suit.

remières minutes :
aire tourner le moteur hors-bord 
 régime de traîne. Utiliser 
ccélération minimum nécessaire 

our utiliser le bateau à un régime 
e traîne sûr.

inutes suivantes :
ire tourner le moteur hors-bord 
squ'à un maximum de 2 000 à 
000 min-1 (tr/min) ou 10 à 30 % 
accélération.

60 minutes suivantes :
Faire tourner le moteur hors-bord 
à un maximum de 4 000 à 5 000 min-1 

(tr/min) ou 50 à 80 % 
d'accélération. De courtes pointes 
à plein régime sont acceptables, 
mais ne pas faire fonctionner le 
moteur en continu à plein régime.

8 heures suivantes :
Éviter une utilisation continue 
à plein gaz (100 % d'accélération). 
Ne pas faire tourner le moteur hors-
bord à plein gaz pendant plus 
de 5 minutes consécutives.

Pour les bateaux qui planent 
facilement, amener le bateau au 
planage et réduire l’ouverture de la 
commande des gaz aux valeurs du 
rodage indiquées ci-avant.



e levier de commande à distance ne se 
place pas sauf si le levier de déblocage 
 point mort est tiré vers le haut.

POINT MORT
MARCHE 
ARRIÈRE

OUVERTURE 
MAXIMALE
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quement le levier de commande à 
nce. Le manœuvrer avec 
agement. Manœuvrer le levier de 

ande à distance et augmenter le 
e moteur après avoir vérifié que la 

he arrière ou avant est correctement 
gée.

rant le levier de déblocage du point 
, déplacer le levier de commande à 
nce d'environ 32° vers la position 
CHE AVANT ou MARCHE ARRIÈRE 

 engager le sens de marche désiré.

Lorsque l'on déplace davantage le levier 
de commande à distance au-delà des 32° 
environ, l'ouverture des gaz augmente 
ainsi que la vitesse du bateau.

L
dé
du

ction du sens de marche
pe R1)

Tirer 
vers le 
haut

LEVIER DE DÉBLOCAGE 
DU POINT MORT

OUVERTURE 
MAXIMALE

POINT MORT MARCHE AVANT

POINT 
MORT

MARCHE 
ARRIÈRE

IER DE COMMANDE 
ISTANCE

MARCHE 
AVANT
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Le levier de commande à distance ne 
se déplace pas sauf si le levier de 
déblocage du point mort est tiré vers 
le haut.

POINT 
MORT

MARCHE 
AVANT

MARCHE 
ARRIÈRE

MARCHE 
ARRIÈRE
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mande à distance. Le 
œuvrer avec ménagement. 
œuvrer le levier de commande 

stance et augmenter le régime 
eur après avoir vérifié que la 
che arrière ou avant est 
ectement engagée.

irant le levier de déblocage du 
t mort, déplacer le levier de 

commande à distance d'environ 35° 
vers la position MARCHE AVANT 
ou MARCHE ARRIÈRE pour 
engager le sens de marche désiré.
Lorsque l'on déplace davantage le 
levier de commande à distance 
au-delà des 35° environ, l'ouverture 
des gaz augmente ainsi que la vitesse 
du bateau.

IER DE COMMANDE À DISTANCE

LEVIER DE DÉBLOCAGE 
DU POINT MORT

LEVIER DE 
COMMANDE 
À DISTANCE

POINT MORT

MARCHE 
AVANT

Tirer vers le haut

ction du sens de marche
e R2)



Déplacer le(s) levier(s) de commande 
au-delà des 35° environ pour accélérer 
et augmenter la vitesse du bateau.

NT MORT

MARCHE 
AVANT

POINT 
MORT

MARCHE 
ARRIÈRE

MARCHE 
ARRIÈRE
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er de manœuvrer vivement et 
quement le levier de commande 

stance. Le manœuvrer avec 
agement. Manœuvrer le levier de 
mande à distance et augmenter 
gime moteur après avoir vérifié 
la marche arrière ou avant est 
ectement engagée.

lacer le(s) levier(s) de commande à 
oximativement 35° vers la position 
RCHE AVANT ou MARCHE 
IÈRE pour engager le sens de 
he désiré.

Lorsque le bateau est monté avec deux 
moteurs hors-bord, tenir le levier de 
commande à distance au centre de la 
manière indiquée et actionner 
simultanément les leviers gauche et 
droit.

LEVIER DE 
COMMANDE À 
DISTANCE

(TYPE À DEUX 
MOTEURS)

LEVIERS DE COMMANDE À DISTANCE

LEVIER DE 
COMMANDE 
À DISTANCE

MARCHE 
AVANT

POI

PE À UN SEUL MOTEUR)

ction du sens de marche
e R3)
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2) Lorsque les moteurs hors-bords 
sont abaissés dans la position la 
plus basse, régler simultanément 
l'angle d'assiette des deux moteurs 
à l'aide du contacteur sur le levier 
de commande à distance.

R 
E/

N 

(type deux moteurs)
CONTACTEUR DE 
RELEVAGE/INCLINAISON 
ASSISTÉ

(GAUCHE) (DROITE)

eur)
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ppuyer sur la position DN (bas) 
 contacteur de relevage/
clinaison assisté sur le levier de 
mmande à distance et abaisser le 
oteur hors-bord dans la position 
 plus basse.

Type R3 :
Lorsque les deux moteurs hors-bord 
sont montés :
1) Appuyer sur la position DN (bas) 

du contacteur de relevage/
inclinaison assisté sur le levier de 
commande à distance et abaisser 
les moteurs hors-bord dans la 
position la plus basse.

igation
e R1)

CONTACTEUR DE 
RELEVAGE/INCLINAISON 
ASSISTÉ

(Type R2)

POSITION LA 
PLUS BASSE

CONTACTEU
DE RELEVAG
INCLINAISO
ASSISTÉ

TACTEUR DE 
EVAGE/
LINAISON 
ISTÉ

(Type R3) 
(type à un mot



• Lors d'une navigation à pleins gaz, 
noter que le régime moteur doit se 
trouver dans la plage suivante pour 
BF115D : entre 4 500 min-1 (tr/min) 
et 6 000 min-1 (tr/min), BF135A/
150A : entre 5 000 min-1 (tr/min) et 
6 000 min-1 (tr/min).

• Si le régime moteur s'emballe 
lorsque l'hélice sort de l'eau ou en cas 
de cavitation, ramener le levier de 
commande pour diminuer le régime 
moteur.

• Se reporter au paragraphe « Sélection 
de l'hélice » (voir page 41) pour 
déterminer la relation entre l'hélice et 
le régime moteur.

Ne pas utiliser le moteur sans le 
capot moteur. Des pièces mobiles 
exposées peuvent infliger des 
blessures et de l’eau risque 
d'endommager le moteur.

Pour obtenir des performances optimales, 
les passagers et les équipements doivent 
être répartis d’une manière régulière de 
façon à équilibrer le bateau.
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éplacer le levier de commande à 
stance de la position POINT 
ORT vers la position MARCHE 
ANT.

pe R1 :
n déplacement d'environ 32° 
gage la transmission. Lorsqu'on 
place davantage le levier de 
mmande à distance, ceci ouvre 
s gaz et augmente le régime 
oteur.

Types R2, R3 :
Un déplacement d'environ 35° 
engage la transmission. Lorsqu'on 
déplace davantage le levier de 
commande à distance, ceci ouvre les 
gaz et augmente le régime moteur.

Pour des économies maximales de 
carburant, régler l'ouverture des gaz à 
environ 80 %.

ype R1) (Type R2)
POINT 
MORT

MARCHE 
AVANT MARCHE 

ARRIÈRE

LEVIER DE 
COMMANDE 
À DISTANCE

(Type R3)

MARCHE 
AVANT

POINT 
MORT MARCHE 

ARRIÈRE

MARCHE 
ARRIÈRE

MARCHE AVANT

ER DE 
MANDE 

STANCE

CHE 
NT

POINT MORT

MARCHE 
AVANT

MARCHE AVANT
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Un long signal sonore se fait entendre 
une fois.

Lorsqu'on passe en mode pêche à la 
traîne, le régime moteur est de 650 min-1 
(tr/min).

Chaque pression sur le contacteur permet 
de régler le régime moteur de 50 min-1 
(tr/min). Un signal sonore court retentit.
Le régime moteur peut se régler entre 650 
et 900 min-1 (tr/min).

Même en continuant à appuyer sur le 
contacteur, le régime moteur ne descend 
pas sous la limite inférieure (650 min-1 
(tr/min)) ou ne monte pas au-delà de la 
limite supérieure 900 min-1 (tr/min).
Deux courts signaux sonores sont alors 
émis.

La commande des gaz est utilisable en 
mode pêche à la traîne. Le mode pêche à 
la traîne est annulé à partir de 
3 000 min-1 (tr/min).
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e à montage latéral)

 type équipé d'un contacteur de 
mande TRL (pêche à la traîne).

Panneau de commande TRL 
(pêche à la traîne) 
(équipement en option)

UP (haut) : augmentation du régime 
moteur
DN (bas) : diminution du régime 
moteur

Une fois le moteur chaud et lors d'une 
croisière avec les gaz complètement 
fermés, on peut passer en mode pêche à 
la traîne en maintenant le bouton UP 
(haut) ou DN (bas) enfoncé.

NTACTEUR DE COMMANDE TRL 
che à la traîne)

HAUT
BAS

CONTACTEUR DE COMMANDE TRL 
(pêche à la traîne)

BAS
HAUT



e système de relevage/inclinaison 
ssisté fonctionne en appuyant sur le 
ontacteur ; il s'arrête en relâchant le 
ontacteur. 
our augmenter légèrement 

'inclinaison, appuyer momentanément 
ais fermement sur UP (haut). 
our diminuer légèrement l'inclinaison, 
ppuyer sur DN (bas) de la même 
anière.

EVAGE/INCLINAISON ASSISTÉ
NTACTEUR

UP (haut)
proue.

DN (bas)
 la proue.

ONTACTEUR DE RELEVAGE/
NCLINAISON ASSISTÉ
GAUCHE)

(DROITE)

(Type R3)
(Type un 
seul moteur)

(Type deux 
moteurs)

À DISTANCE
COMMANDE
LEVIERS

À DISTANCE
COMMANDE
LEVIER
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modèles BF115D/135A/150A sont 
s d'un système de relevage/
naison assisté qui permet de régler 
le du moteur hors-bord (angle 
iette/inclinaison) pendant la 
ière et l'amarrage. L'angle du 
ur hors-bord est également 
ble pendant la croisière et 
élération pour obtenir la vitesse 
imale ainsi qu'une motricité et des 
omies de carburant optimales.

Appuyer sur UP (haut) ou sur DN (bas) 
sur le contacteur de relevage/
inclinaison assisté et incliner le moteur 
hors-bord vers la meilleure position 
selon les conditions de navigation.

L
a
c
c
P
l
m
P
a
m

lage de l'assiette du moteur

°

LE DE 
EVAGE

LE D'INCLINAISON
sque l'angle du tableau 
ère est de 12°)

(VERTICALE)

16°
0°

– 4°

0°
12°

CONTACTEUR DE 
RELEVAGE/INCLINAISON 
ASSISTÉ

Appuyer sur UP 
(haut) pour lever 
la proue.

Appuyer sur DN 
(bas) pour abaisser 
la proue.

RELEVAGE/INCLINAISON 
ASSISTÉ
CONTACTEUR

Appuyer sur UP (haut)
pour lever la proue.

Appuyer sur DN (bas)
pour abaisser la proue.

(Type R1)

LEVIER DE 
COMMANDE 
À DISTANCE
(Type R2)

À DISTANCE
COMMANDE
LEVIER

REL
CO

Appuyer sur 
pour lever la 

Appuyer sur 
pour abaisser

C
I
(



67

FONCTIONNEMENT

es à grande vitesse pour réduire le 

ur peut entraîner une direction instable.

moteur hors-bord pour faire descendre 
ateau.

le moteur pour remonter la proue et 

ndre ou relever le moteur pour éviter 

MOTEUR RÉGLÉ 
TROP HAUT

EMENT INCLINÉ
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 l'angle d'inclinaison est 
correct, la manœuvrabilité du 
teau sera instable.

e pas changer d'assiette 
usquement lorsqu'il y a de 
rtes vagues car cela peut 
ovoquer un accident.

n angle d'inclinaison excessif 
ut provoquer un phénomène 
 cavitation et l'emballement de 
élice ; un relevage excessif du 

oteur risque d'endommager la 
mpe à eau.

• Réduire l'angle d'assiette sur les virag
risque de cavitation de l'hélice.

• Un angle d'inclinaison inadapté du mote

En navigation :
(A) Par vent fort, abaisser légèrement le 

la proue et améliorer la stabilité du b
(B) Par vent arrière, relever légèrement 

améliorer la stabilité du bateau.
(C) Par fortes vagues, ne pas trop desce

une direction instable.

MOTEUR RÉGLÉ 
TROP BAS

MOTEUR CORRECT



Avec le moteur hors-bord en position 
haute, l'indicateur d'assiette fournit la 
mesure indiquée. Pour baisser la 
proue, réduire l'angle d'inclinaison du 
moteur en appuyant sur la partie DN 
(bas) du contacteur de relevage/
inclinaison assisté.

PROUE TROP HAUTE EN RAISON
1. DE LA CHARGE IMPORTANTE À 
L'ARRIÈRE
2. DU RÉGLAGE TROP HAUT DU 
MOTEUR
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cateur d'assiette
ipement en option)

dicateur d'assiette indique l'angle 
linaison du moteur. Examiner 
icateur d'assiette et appuyer sur la 
ie UP (haut) ou la partie DN (bas) 
ontacteur de relevage/inclinaison 
té pour régler l'angle 
linaison du moteur afin d'obtenir 
eilleures performances et la 

leure stabilité du bateau.

ustration représente le type R1. 
éder de même pour les autres 
s.

Avec le moteur en position basse, 
l'indicateur d'assiette fournit la 
mesure indiquée. Pour relever la 
proue, augmenter l'angle d'inclinaison 
du moteur en appuyant sur la partie 
UP du contacteur de relevage/
inclinaison assisté.

PROUE TROP BASSE EN RAISON
1. DE LA CHARGE IMPORTANTE À 
L'AVANT
2. DU RÉGLAGE TROP BAS DU 
MOTEUR
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(Type R3) 
(type à un moteur)

(type deux moteurs)

(GAUCHE) (DROITE)

CONTACTEUR DE RELEVAGE/
INCLINAISON ASSISTÉ

CONTACTEUR DE RELEVAGE/
INCLINAISON ASSISTÉ
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vage du moteur hors-bord

que le bateau est échoué ou 
té en eau peu profonde, relever le 
eur pour éviter que l’hélice et 
base ne heurtent le fond.
as d'utilisation de deux moteurs, 
er les deux moteurs 
ltanément.

ettre le levier de commande à 
stance au POINT MORT, puis 
rêter le moteur.

ppuyer sur la partie UP (haut) du 
ntacteur de relevage/inclinaison 
sisté et incliner le moteur dans la 
sition adaptée.

(Type R1)

(Type R2)
CONTACTEUR DE RELEVAGE/
INCLINAISON ASSISTÉ

CONTACTEUR DE RELEVAGE/
INCLINAISON ASSISTÉ



3. Appuyer sur la partie DN (bas) du 
contacteur de relevage/inclinaison 
assisté et raccourcir complètement 
les tiges de vérins d'assiette.

4. Pour abaisser le moteur hors-bord, 
le relever tout d'abord au maximum 
à l'aide du contacteur de relevage/
inclinaison assisté et déplacer le 
levier de blocage de relevage en 
position DÉBLOQUÉE, puis 
abaisser le moteur hors-bord dans 
la position voulue.

TIGE DE VÉRIN D'ASSIETTE
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 d'un mouillage, relever le 
eur hors-bord à l'aide du levier de 
age de relevage. Avant de relever 
oteur hors-bord, placer le levier 
ommande à distance au POINT 
RT et arrêter le moteur.

nt de relever le moteur hors-bord, 
isser en position de 
tionnement pendant une minute 
s l'arrêt du moteur pour évacuer 
 de l'intérieur du moteur.

Arrêter le moteur et déconnecter la 
canalisation de carburant du moteur 
hors-bord avant de relever le moteur 
hors-bord.

1. Relever le moteur au maximum à 
l'aide du contacteur de relevage/
inclinaison assisté.

2. Placer le levier de blocage de 
relevage en position 
BLOQUÉE, puis abaisser le 
moteur jusqu'à ce que le levier 
vienne en contact avec la presse de 
fixation.

arrage LEVIER DE BLOCAGE DE RELEVAGE

BLOQUÉ

PRESSE DE FIXATION

DÉBLOQUÉ
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(Typ

(GA

CON
INC
que le bateau est équipé de deux 
eurs hors-bord, relever les 
eurs droit et gauche un par un à 
e du contacteur. Placer le levier 
locage de relevage d'un moteur 
-bord en position 
ROUILLÉE et relever l'autre 

eur hors-bord.
ès avoir abaissé les moteurs hors-
, régler l'angle d'assiette du 

eur droit et du moteur gauche à 
e du contacteur.

Contacteur de relevage assisté
(carter moteur hors-bord)

Lorsqu'on ne se trouve pas près du 
contacteur de relevage/inclinaison 
assisté situé sur le côté du levier de 
commande, il est possible de 
commander le contacteur situé sur le 
côté du moteur. Le fonctionnement 
du contacteur est identique à celui du 
contacteur de relevage/inclinaison 
assisté du levier de commande.

Ne pas actionner ce contacteur sur 
le moteur en navigation.

e R3) (type deux moteurs)

UCHE)

TACTEUR DE RELEVAGE/
LINAISON ASSISTÉ

(DROITE)
CONTACTEUR DE RELEVAGE 
ASSISTÉ
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uet de déblocage manuel

 système de relevage/inclinaison 
té ne fonctionne pas parce que la 
rie est hors d'usage ou le 

eur de relevage défectueux, il est 
ible de relever ou d'abaisser 
uellement le moteur en 
nnant le loquet de déblocage 
uel.
r incliner le moteur hors-bord 
uellement, tourner le loquet de 
ocage manuel situé sous la presse 
ixation de 1 ou 2 tours à gauche 
ide d'un tournevis.

Après l'inclinaison manuelle vers le 
haut/le bas, fermer le loquet de 
déblocage manuel pour verrouiller le 
moteur en position.

S'assurer qu'il n'y a personne sous le 
moteur hors-bord avant d'effectuer 
cette opération car si l'on desserre le 
loquet de déblocage manuel (en 
tournant dans le sens inverse des 
aiguilles d'une montre) alors que le 
moteur hors-bord est relevé, celui-ci 
risque de s'abaisser brusquement.

Le loquet de déblocage manuel doit 
être bien serré avant toute 
utilisation du moteur hors-bord 
sinon celui-ci pourrait s'incliner 
lors d'une marche arrière.

QUET DE DÉBLOCAGE MANUEL

MANUEL 
(pour libérer)

ASSISTÉ 
(pour bloquer)
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océder par petits réglages et 
ssayer. Un réglage incorrect du 

mpensateur peut entraîner un effet 
erse et augmenter l'effort pendant le 
age.

ITE

DROITE
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Rég
ompensateur d'hélice est prévu 
 que l'on puisse modifier la 
ance à « virer » due au couple 
lice, lequel est généré par la 
ion de l'hélice. Si, pendant un 
e à grande vitesse, un effort inégal 
écessaire pour tourner le bateau à 
te ou à gauche, régler le 
pensateur pour qu'un effort égal 
appliqué.
artir uniformément la charge dans 
teau et naviguer en ligne droite à 
s gaz. Tourner légèrement la barre 
 les virages à droite ou à gauche 
 déterminer la quantité d'effort 
ssaire.

Si un effort inférieur est nécessaire 
pour virer à bâbord :
Desserrer la vis de serrage du 
compensateur et tourner l'extrémité 
arrière du volet vers la gauche. Serrer 
fermement la vis.
Si un effort inférieur est nécessaire 
pour virer à tribord :
Desserrer la vis de serrage du 
compensateur et tourner l'extrémité 
arrière du volet vers la droite. Serrer 
fermement la vis.

Pr
rée
co
inv
vir

VIS DE SERRAGE

COMPENSATEUR

DRO
GAUCHE

GAUCHE

lage du compensateur



Si le moteur chauffe, il s'arrête dans 
les 20 secondes suivant la limitation 
du régime moteur par le système de 
protection du moteur.

Les systèmes d'alerte PGM-FI, circuit 
de charge de l'alternateur, pression 
d'huile, surchauffe et contamination 
d'eau sont activés comme il est décrit 
dans le tableau suivant.

En cas d'utilisation d'un panneau de 
commande à montage sur panneau ou 
sur console sans témoins, vérifier les 
témoins affichés sur un appareil 
compatible NMEA2000.
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 pression d'huile moteur chute ou 
 moteur surchauffe, l'un ou l'autre 
ème d'alerte (ou les deux) peuvent 
iver.
s ce cas, le régime moteur 
inue progressivement, témoin de 
sion d'huile s'éteint et le témoin 
urchauffe s'allume. Une alarme 
re retentit en continu sur le type 

à commande à distance.
Il n'est pas possible d'augmenter le 
régime moteur tant que le 
dysfonctionnement n'est pas corrigé.

Lorsque le dysfonctionnement est 
corrigé, le régime moteur augmente 
progressivement.

tème de protection du moteur 
stèmes d'alerte de pression 
uile moteur, surchauffe, 
arateur d'eau, PGM-FI et circuit 
harge de l'alternateur>
OIN DE 

SSION 
UILE (VERT)

TÉMOIN DE CHARGE 
DE L'ALTERNATEUR 
(ROUGE)

TÉMOIN 
PGM-FI 
(ROUGE)

OIN DE 
CHAUFFE 
UGE) ALARME 

SONORE

TÉMOIN DE 
SURCHAUFFE 
(ROUGE)

TÉMOIN 
PGM-FI 
(ROUGE)

TÉMOIN DE 
CHARGE DE 
L'ALTERNATEUR 
(ROUGE)

TÉMOIN DE 
PRESSION 
D'HUILE (VERT)

ALARME 
SONORE

(Type R1) (Types R2, R3)
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 NMEA2000, se reporter au manuel 

ALARME SONORE
-FI 

ge)
CONDITIONS ASSOCIÉES 

SYSTÈME

E (2 s) Avec le contact mis : MARCHE 
(2 fois)

ÊT ARRÊT

ÊT MARCHE (en continu)

ÊT MARCHE (en continu)

ÊT MARCHE et ARRÊT alternés 
(intervalles longs)

CHE MARCHE et ARRÊT alternés 
(intervalles longs)

ÊT MARCHE et ARRÊT alternés 
(intervalles courts)
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Aler
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n témoin ou une alarme sonore sont activés simultanément en cas d'anomalie.

ur les informations relatives aux indications affichées par l'appareil compatible
 l'appareil.

  peut clignoter occasionnellement en cas d'anomalie.

TÉMOINS
Pression d'huile 

(vert)
Surchauffe 

(rouge)
Circuit de charge 
de l'alternateur 

(rouge)

PGM
(rou

émarrage MARCHE (2 s) MARCHE (2 s) MARCHE MARCH

onctionnement MARCHE ARRÊT ARRÊT ARR

sion d'huile basse ARRÊT ARRÊT ARRÊT ARR

hauffe MARCHE MARCHE ARRÊT ARR

te du circuit de charge 
alternateur MARCHE ARRÊT MARCHE ARR

te PGM-FI MARCHE* ARRÊT* ARRÊT MAR

tamination d'eau MARCHE ARRÊT ARRÊT ARR

Système

ptôme



Si le moteur est arrêté après 
avoir tourné à pleins gaz, sa 
température peut atteindre un 
niveau supérieur à la normale. Si le 
moteur est redémarré peu de temps 
après avoir été arrêté, le système 
d'alerte de surchauffe pourrait être 
momentanément activé.
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que le système d'alerte de 
sion d'huile est activé :

rrêter le moteur immédiatement 
 vérifier le niveau de l'huile 
oteur (voir page 43).

 l'huile est au niveau 
commandé, redémarrer le moteur. 
 le système d'alerte de pression 
huile s'arrête après 30 secondes, 
 système est normal.

s gaz sont brusquement coupés 
s une navigation à pleins gaz, le 
me moteur peut chuter sous le 
me de ralenti spécifié, ce qui 
e momentanément le système 
rte de pression d'huile.

 le système d'alerte de pression 
huile reste activé après 30 
condes, revenir au quai le plus 
oche et contacter le revendeur de 
oteurs hors-bord Honda agréé le 
us proche.

Lorsque le système d'alerte de 
surchauffe est activé :

1. Ramener immédiatement le levier 
de commande à distance au point 
mort. Vérifier que l'eau sort par 
l'orifice témoin d'eau de 
refroidissement.

2. Si de l'eau s'écoule de l'orifice 
de contrôle de l'eau de 
refroidissement, conserver le 
ralenti pendant 30 secondes. Si le 
système d'alerte de surchauffe 
s'arrête après de 30 secondes, le 
système est normal.

ORIFICE DE CONTRÔLE D'EAU 
DE REFROIDISSEMENT
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Lorsque l'alarme sonore de séparateur 
d'eau retentit :

1. Vérifier que l'eau n'est pas souillée 
dans le séparateur d'eau. Si de l'eau 
s'est accumulée, nettoyer 
(voir page 101).

SÉPARATEUR D'EAU
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 le système d'alerte de surchauffe 
 se désactive pas, arrêter le 
oteur. 
elever le moteur hors-bord et 
rifier l'absence d'obstruction des 
missions d'eau. S'il n'y a aucune 
struction des admissions d'eau, 
gagner l'embarcadère le plus 
oche et contacter le revendeur de 
oteurs hors-bord Honda agréé le 
us proche.

Lorsque le système d'alerte PGM-FI 
est activé :

1. Consulter un revendeur de moteurs 
hors-bord Honda agréé.

Lorsque le système d'alerte de charge 
de l'alternateur est activé :

1. Vérifier la batterie (voir page 49). 
Si la batterie est en bon état, 
consulter un revendeur de moteur 
hors-bord Honda agréé.

IFICE D'ASPIRATION D'EAU DE 
ROIDISSEMENT (de chaque côté)



Utilisation en eau peu profonde

Un angle de relevage/inclinaison 
excessif pendant l’utilisation peut 
faire sortir l’hélice hors de l’eau et 
entraîner la cavitation de l’hélice et 
un surrégime du moteur. Un angle 
de relevage excessif peut également 
endommager la pompe à eau et 
faire chauffer le moteur.

En naviguant dans les eaux peu 
profondes, relever le moteur hors-
bord pour éviter que l’hélice et le 
carter d’engrenages ne touchent le 
fond (voir page 69). Le moteur 
hors-bord étant relevé, le faire tourner 
à faible régime.

Vérifier que de l'eau s'écoule par 
l'orifice de contrôle de l'eau de 
refroidissement. Veiller à ne pas 
relever le moteur jusqu'au point où 
les orifices d'admission d'eau se 
trouveraient hors de l'eau.
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miteur de surrégime>
oteur est équipé d'un limiteur de 

me qui s'active lorsque le régime 
eur augmente excessivement. Ce 
teur de régime peut s'activer en 
gation, lorsque l'on relève le 
eur hors-bord ou en cas de 
tation dans un virage serré.

que le limiteur de régime 
ctivé :

éduire immédiatement les gaz 
 vérifier l'angle d'inclinaison.

 l'angle d'inclinaison est correct, 
ais que le limiteur de surrégime 
ste activé, arrêter le moteur, 
is contrôler son état ; vérifier que 
élice correcte est montée et 
'elle n'est pas endommagée.

orriger ou entretenir si nécessaire : 
ntacter le revendeur de moteurs 
rs-bord Honda agréé le plus 
oche.

<Anodes>

Les anodes sacrificielles protègent le 
moteur hors-bord contre la corrosion.

Peindre ou recouvrir les anodes 
provoque l'oxydation et la 
corrosion du moteur hors-bord.

2 petites anodes sacrificielles se 
trouvent aussi dans les canalisations 
d'eau du bloc moteur.

ANODE 
(de chaque côté du 
carter d'extension)

ANODE
(presse de 
fixation)
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eurs hors-bord multiples

les bateaux équipés de plusieurs 
eurs hors-bord, tous les moteurs 
tionnent normalement en même 
s.

n moteur est arrêté et si un autre 
tionne, placer la commande du 
eur arrêté au point mort et le 
er de manière à ce que son hélice 

hors de l'eau.

hélice d'un moteur arrêté reste 
 l'eau, elle peut tourner à mesure 
le bateau se déplace dans l'eau, 
oquant un courant d'eau inverse à 
eur de l'échappement. Ce courant 
rse peut se produire si l'hélice 
 moteur arrêté est dans l'eau et 
lle est engagée en marche arrière 
is que le bateau avance. Ce 
ant inverse peut provoquer une 
alie de fonctionnement du 

eur.



POINT MORT

R DE COMMANDE 
ANCE

OINT 
ORT

(Type R2)
POINT MORT

POINT MORT

IER DE 
MANDE 

STANCE

(Type R3)

POINT MORT

33ZX1622_BF115D_150A_FR.book  Page 80  Monday, September 11, 2017  1:37 PM
80

9. A

Arr

Tire
d'urg
du c
arrê

Il es
autr
du c
s’as
l'arr

AR

AGR
CON
D’A
D’U
(Typ
RRÊT DU MOTEUR

êt d'urgence du moteur

r le cordon du contacteur d'arrêt 
ence pour retirer l'agrafe 

ontacteur d'arrêt d'urgence. Ceci 
tera le moteur.

t conseillé d’arrêter de temps à 
e le moteur avec le cordon 
ontacteur d'arrêt d'urgence pour 
surer du bon fonctionnement de 
êt d'urgence.

(Type R1)
CORDON DE CONTACTEUR 
D'ARRÊT D'URGENCE

RÊT ARRÊT

CORDON DE 
CONTACTEUR 
D’ARRÊT 
D’URGENCE

AFE DU 
TACTEUR 

RRÊT 
RGENCE
es R2, R3)

Arrêt normal du moteur

1. Placer le(s) levier(s) de 
commande à distance dans la 
position POINT MORT.

Après avoir navigué à pleins gaz, 
refroidir le moteur en le faisant 
tourner au ralenti pendant quelques 
minutes.

POINT MORT

LEVIER DE COMMANDE À DISTANCE

(Type R1)

LEVIE
À DIST

P
M

LEV
COM
À DI
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ARRÊT DU MOTEUR
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CON
DÉM
urner la clé du contacteur de 
marrage en position ARRÊT 
ur arrêter le moteur.

Si le moteur ne s'arrête pas lorsqu'on 
place la clé du contacteur de 
démarrage sur la position ARRÊT, 
appuyer sur le contacteur d'arrêt 
d'urgence pour l'arrêter.

3. Lorsque le bateau n'est pas en 
service, retirer la clé du contacteur 
de démarrage et la ranger. Si l'on 
utilise une nourrice de carburant, 
débrancher le tuyau de carburant 
avant de remiser ou de transporter 
le moteur hors-bord.

ARRÊT

CLÉ DU CONTACTEUR 
DE DÉMARRAGE

CLÉ DU CONTACTEUR 
DE DÉMARRAGE

CONTACTEUR 
D’ARRÊT 
D’URGENCE

TACTEUR DE 
ARRAGE

(Type R1) (Types R2, R3)

ARRÊT



2. Placer les crochets de levage dans 
les œillets de levage et suspendre le 
moteur pour le déposer du bateau.

CROCHETS
DE LEVAGE

33ZX1622_BF115D_150A_FR.book  Page 82  Monday, September 11, 2017  1:37 PM
82

10.

Déb
de c

Déb
carb
tran

L’es
les v
expl
bles
• V

ca
ou
s'
m
s'
a 
di

• Te
to
 TRANSPORT

ranchement de la canalisation 
arburant

rancher la canalisation de 
urant et la retirer avant de 
sporter le moteur hors-bord.

sence est très inflammable, et 
apeurs d’essence peuvent 
oser, entraînant de graves 
sures, voire la mort.
eiller à ne pas renverser de 
rburant. Des vapeurs d'essence 
 de l'essence renversée peuvent 

enflammer. Avant de mettre le 
oteur hors-bord en marche, 
assurer que l'essence renversée 
séché et que les vapeurs sont 
ssipées.
nir la chaleur, les étincelles et 
ute flamme à bonne distance.

Transport

Pour transporter le moteur sur un 
véhicule, procéder comme suit.

1. Déposer le capot moteur.

ŒILLETS DE LEVAGE
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TRANSPORT

Ne pas remorquer ou transporter le 
bateau avec le moteur hors-bord en 
position relevée. Le bateau ou 
le moteur hors-bord peut être 
sévèrement endommagé si le 
moteur tombe.

Le transport sur remorque du moteur 
doit s'effectuer avec le moteur en 
position de marche normale. Si la 
garde au sol est insuffisante dans 
cette position normale de marche, 
incliner le moteur en utilisant un 
support de moteur hors-bord comme 
traverse ou déposer le moteur du 
bateau.
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3. Fi
m
éc

4. D
re

SUP
xer le moteur sur un support de 
oteur hors-bord avec les vis et les 
rous de montage.

époser le crochet de levage et 
poser le capot moteur.

Remorquage

Lorsque le bateau est remorqué ou 
transporté avec le moteur monté, il 
est recommandé de le laisser en 
position de marche normale.

PORT DE MOTEUR HORS-BORD



6. Raccorder un tuyau d'eau douce au 
raccord pour tuyau d'eau.

7. Ouvrir le robinet d’eau douce et 
rincer le moteur hors-bord pendant 
au moins 10 minutes.

8. Après rinçage, retirer le tuyau d'eau 
et le raccord pour tuyau d'eau 
et reposer le raccord de rinçage.

9. Relever le moteur et placer le levier 
de blocage de relevage en position 
VERROUILLÉE.

RACCORD POUR TUYAU D'EAU 
(en vente dans le commerce)

RACCORD DE 
RINÇAGE

TUYAU D'EAU
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Arrê
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1. D

ca
2. A
 NETTOYAGE ET RINÇAGE

ès chaque utilisation dans de l’eau 
e ou sale, nettoyer à fond, puis 
er le moteur hors-bord à l'eau 
e.

as mettre d'eau ou d'inhibiteur 
orrosion directement sur les 
es électriques sous le capot 
eur telles que l'alternateur, le 
eur LAF ou la courroie 
ternateur. Si de l'eau ou un 
biteur de corrosion
ètre dans ces pièces, elles 
uent d'être endommagées. 
nt d'appliquer un inhibiteur de 
osion, couvrir l'alternateur, la 
roie et le capteur LAF avec 

 matière protectrice 
r prévenir les dommages.

ter le moteur avant de le nettoyer 
 le rincer.

ébrancher la canalisation de 
rburant du moteur hors-bord.
baisser le moteur hors-bord.

3. Nettoyer et rincer à l'eau douce 
l'extérieur du moteur.

4. Déposer le raccord de rinçage du 
moteur hors-bord.

5. Poser le raccord pour tuyau d'eau 
(en vente dans le commerce).

RACCORD DE 
RINÇAGE
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t important de réaliser un 
etien et des réglages périodiques 
 maintenir le moteur en bon état 

onctionnement. Procéder aux 
rôles et à l'entretien 
ormément au CALENDRIER 
TRETIEN.

rrêter le moteur avant toute 
tervention d'entretien. S'il est 
cessaire de faire tourner le 
oteur, s'assurer que l'aération 
t suffisante. Ne jamais faire 
urner le moteur dans un 
droit clos ou confiné.

es gaz d'échappement 
ntiennent du monoxyde de 
rbone, qui est toxique ; 
xposition au monoxyde de 
rbone peut provoquer une 
rte de conscience et pourrait 
traîner la mort.
ujours reposer le capot moteur 

il a été déposé avant de mettre 
 moteur en marche.

• Si on doit faire tourner le moteur, 
veiller à ce qu'il y ait au moins 
100 mm d'eau au-dessus de la 
plaque anticavitation, faute de 
quoi la pompe à eau ne serait pas 
suffisamment alimentée en eau 
de refroidissement et le moteur 
chaufferait.

• Utiliser uniquement des pièces 
Honda d'origine ou leur 
équivalent pour l'entretien et les 
réparations. Des pièces de 
rechange de qualité non 
équivalente peuvent endommager 
le moteur hors-bord.



TROUSSE À 
OUTILS

 19 mm

CLÉ À 
BOUGIE

CLÉ À SIX 
PANS 6 mm

T
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illage et manuel du propriétaire
illage non fourni avec les 
eurs de type contrarotatif)

outils suivants et le manuel du 
riétaire sont fournis avec le 

eur hors-bord pour l'entretien, le 
age et les réparations d'urgence.

rafe de contacteur d'arrêt 
gence de rechange (équipement 
ption)>

 agrafe de contacteur d'arrêt 
ence de rechange est disponible 
 votre revendeur de moteurs 
-bord.

jours transporter une agrafe de 
acteur d'arrêt d'urgence de 
ange sur le bateau. L'agrafe de 
ange pourra être rangée dans la 
sse à outils ou dans un endroit 
ement accessible sur le bateau.

MANUEL DU 
PROPRIÉTAIRE

CLÉ POLYGONALE

TOURNEVIS 
CRUCIFORME/PLA

POIGNÉE
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 appropriés et qu'on soit compétent en 

ommerciale afin de bien déterminer les 

 s'effritent.

 

Tous les 6 
mois ou 

100 
heures

Tous les 
ans ou 

200 
heures

Tous les 2 
ans ou 

400 
heures

Se reporter 
à la page

43
o 89

o (2) —
o (2) —
o (2) —

o (2) —
o (2) —

o (2) —
o 91 – 95

47
50

o (2) (6) —
o (1) 96, 97

48
o 98

o 99
o (2) —
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raisser plus fréquemment pour une utilisation en eau salée.
es éléments doivent être entretenus par le concessionnaire, à moins que l'on dispose des outils
écanique. Pour les procédures d’entretien, consulter le manuel d’atelier Honda.
onsigner les heures de fonctionnement des unités destinées à une utilisation professionnelle/c

ntervalles d’entretien.
emplacer les anodes lorsqu'elles sont réduites aux deux tiers de leur taille d'origine, ou si elles

À chaque 
utilisation

Après 
utilisation

Premier 
mois ou 

20 
premières

heures

e moteur Contrôler le niveau o
Remplacer o

e de carter d’engrenages Remplacer o (2)
e à huile moteur Remplacer
roie d'alternateur Contrôler-régler
lerie d’accélérateur Contrôler-régler o (2)

me de ralenti Contrôler-régler o (2)
ux soupapes Contrôler-régler
ie Contrôler-régler/remplacer

ce et goupille fendue Contrôler o
de (extérieure) Contrôler o
de (intérieure) Contrôler
ssage Graisser o (1)
rateur d'eau Contrôler o
e à carburant
 basse pression)

Contrôler
Remplacer

e à carburant
 haute pression)

Remplacer

FRÉQUENCE DE L'ENTRETIEN (3) 
À effectuer à la fréquence indiquée (en mois 
ou en heures de fonctionnement) en retenant 
l'intervalle le plus court.

MENT



t qu'on soit compétent en mécanique. Pour les 

fin de bien déterminer les intervalles d’entretien.

le librement de l’orifice de contrôle.
 câble de sélection au bout de trois ans environ.
ites, craquelures ou dégâts, faire remplacer la pièce 

 
Tous les 

6 mois ou 
100 

heures

Tous les 
ans ou 

200 
heures

Tous les 2 
ans ou 

400 
heures

Se reporter 
à la page

o (2) —
50

nécessaire) (2) (9) —
49, 104

o (2) —

o (2) —

84
o (2) —

80
—
—
—

o (2) —
o 95

o (2) —
o 95

o (2) (7) —
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es éléments doivent être entretenus par le concessionnaire, à moins que l'on dispose des outils appropriés e
rocédures d’entretien, consulter le manuel d’atelier Honda.
onsigner les heures de fonctionnement des unités destinées à une utilisation professionnelle/commerciale a
incer le moteur à l’eau claire après chaque utilisation en mer, en eaux troubles ou boueuses.
u démarrage, vérifier que le moteur n’émet pas de bruits inhabituels et que l’eau de refroidissement s’écou
ous recommandons aux utilisateurs sollicitant fréquemment la sélection du sens de marche de remplacer le
érifier l'absence de fuites, de craquelures, de dégâts au niveau de la canalisation de carburant. En cas de fu
ar un concessionnaire avant de réutiliser le moteur hors-bord.
emplacer la canalisation de carburant en cas de fuites, de craquelures ou de dégâts.

À chaque 
utilisation

Après 
utilisation

Premier 
mois ou 20
premières 

heures

mostat Contrôler
lisation de carburant Contrôler o (8)

Remplacer Tous les 2 ans (si 
rie et branchement des câbles Contrôler le niveau-serrage o
t écrous Contrôler-resserrer o (2)
u d’aspiration des vapeurs 
ile de carter Contrôler

ières d’eau de refroidissement Nettoyer o (4)
pe à eau Contrôler
acteur d’arrêt d’urgence Contrôler o
 d'huile moteur Contrôler o
ue pièce de fonctionnement Contrôler o
du moteur (5) Contrôler o
vage/inclinaison assisté Contrôler
ie
e en option)

Contrôler
Nettoyer
Remplacer

e de sélection Contrôler-régler

FRÉQUENCE DE L'ENTRETIEN (3) 
À effectuer à la fréquence indiquée (en mois 
ou en heures de fonctionnement) en retenant 
l'intervalle le plus court.

MENT
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2. Pousser le levier du couvercle de 
bouchon de vidange et déposer le 
couvercle en l'écartant et en le 
tirant vers l'arrière.

COUVERCLE DE BOUCHON 
DE VIDANGE

LEVIER
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 huile moteur contaminée ou en 
tité insuffisante affectera 
tivement la durée de vie des 
es coulissantes et des pièces 
iles.

tenance en huile :
 

ns changer le filtre à huile.
 

 changeant le filtre à huile.

le préconisée :
e moteur SAE 10W-30 ou 
valent, classe de service API SG, 
ou SJ.

<Remplacement de l'huile moteur>

Vidanger l'huile lorsque le moteur est 
chaud afin de garantir une vidange 
rapide et complète.

1. Positionner le moteur hors-bord 
verticalement et déposer le capot 
moteur. Déposer le bouchon de 
remplissage d'huile.

BOUCHON DE 
REMPLISSAGE D'HUILE



6. Remplir avec de l'huile préconisée 
jusqu'à ce que le niveau atteigne 
le repère supérieur sur la jauge de 
niveau d'huile.

7. Reposer correctement la jauge.

JAUGE DE NIVEAU D'HUILE

REPÈRE DE 
NIVEAU 
MAXI

REPÈRE 
DE NIVEAU 
MINI
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ser le couvercle de bouchon de 
dange sous le guide.

4. Placer un récipient adapté sous le 
guide.

5. Déposer la vis de vidange de l'huile 
moteur et la rondelle d'étanchéité 
au moyen de la clé de 12 mm et 
vidanger l'huile moteur.

Mettre une rondelle d'étanchéité 
neuve et la vis de vidange en place et 
serrer solidement la vis.

COUPLE DE SERRAGE :
23 N·m (2,3 kgf·m)

COUVERCLE DE BOUCHON 
DE VIDANGE

GUIDE

COUVERCLE DE 
BOUCHON DE 
VIDANGE

IDE

RONDELLE D’ÉTANCHÉITÉ
GUIDE

COUVERCLE 
DE BOUCHON 
DE VIDANGE

VIS DE VIDANGE
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Bougies
Pour assurer un bon fonctionnement 
du moteur, l'écartement des 
électrodes de la bougie doit être 
correct et il ne doit pas y avoir des 
traces de dépôts.

La bougie devient très chaude en 
fonctionnement et reste chaude 
pendant un certain temps après 
l'arrêt du moteur. Laisser refroidir 
le moteur avant d'intervenir sur 
une bougie.

Voir page 95 pour les consignes à 
suivre pour la manipulation des 
bougies iridium (pièces en option).
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ser le couvercle de bouchon de 
dange. Pousser le levier du 
uvercle de bouchon de vidange 
ns le sens indiqué par la flèche de 
VERROUILLAGE », et installer le 
uvercle de bouchon de vidange de 
çon à ce que la languette de 
ocage vienne se fixer solidement 
r la saillie du capot inférieur.

9. Reposer solidement le bouchon de 
remplissage d'huile. Ne pas trop 
serrer.

10. Reposer le capot moteur et le 
bloquer solidement.

Veiller à mettre au rebut l'huile moteur 
hors-bord usée dans le respect des 
normes environnementales. Nous 
conseillons de la porter à une station-
service dans un récipient fermé pour 
son recyclage. Ne pas la jeter aux 
ordures ni la déverser au sol.

Se laver les mains au savon et à l'eau 
après avoir manipulé l'huile usagée.

UVERCLE DE BOUCHON 
 VIDANGE

POT 
ÉRIEUR

POUSSER LEVIER

SAILLIE
NGUETTE 
 BLOCAGE

BOUCHON DE REMPLISSAGE 
D'HUILE



3. Retirer les deux agrafes de la partie 
supérieure du cache du capot 
inférieur.
Pour retirer les agrafes, soulever la 
partie intérieure de chacune d'elles 
avec un tournevis, puis les extraire.

Ne pas essayer de retirer l'agrafe 
en forçant sans en avoir soulevé la 
partie inférieure. Ceci pourrait 
endommager l'agrafe ou le capot 
inférieur.

ORIFICE DE 
RALENTI
CACHE DU CAPOT INFÉRIEUR

AGRAFE (2)
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ugie standard>

gie d'allumage recommandée :
6K-11 (NGK)
0DR-M11 (DENSO)

tiliser que les bougies 
mmandées ou leur équivalent. 
bougies d'allumage ayant un 
ce thermique incorrect peuvent 
ommager le moteur.

<Contrôle et remplacement>

1. Débrancher la cosse négative (–) de 
la batterie.

2. Déverrouiller le capot moteur et le 
déposer (voir page 42).

CACHE DU 
CAPOT 
INFÉRIEUR

CAPOT 
INFÉRIEUR

AGRAFE

AGRAFE
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9. Utiliser la clé à bougie et la clé 
polygonale de 19 mm pour déposer 
les bougies.

CLÉ À BOUGIE CLÉ POLYGONALE 
19 mm
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abattre la partie supérieure du 
che du capot inférieur sans le 
tirer de l'orifice de ralenti.

etirer les deux vis avec la clé à six 
ns de 6 mm et déposer le 
uvercle de bougie.
tiliser une clé à six pans pour 
tirer la vis de fixation de la 
bine d'allumage. Déplacer la 
bine d'allumage de façon à 
rmettre le retrait aisé du 
nnecteur.

7. Débrancher le connecteur de la 
bobine d'allumage en poussant la 
languette de verrouillage et en 
tirant sur le connecteur. Tirer sur le 
connecteur en plastique et non sur 
les fils.

8. Déposer la bobine d'allumage en la 
tirant légèrement vers le haut. 
Prendre soin de ne pas faire subir 
de choc à la bobine d'allumage et 
de ne pas la laisser tomber. 
Remplacer la bobine d'allumage si 
elle est tombée.

COUVERCLE DE BOUGIE

VIS

BOBINE D'ALLUMAGE

VIS

CONNECTEUR



OUPLE DE SERRAGE DE LA 
OUGIE :
18 N·m (1,8 kgf·m)

our le montage de bougies neuves, 
près les avoir mises en place à la 
ain, les serrer d'un 1/2 tour à l'aide 

'une clé pour comprimer les rondelles.
our le montage de bougies déjà 
tilisées, les serrer de 1/8 à 1/4 de 
ur seulement après les avoir mises 

n place à la main pour comprimer les 
ndelles.

es bougies doivent être bien 
errées. Une bougie mal serrée peut 
evenir très chaude et 
ndommager le moteur.
4. Enfoncer le connecteur sur la 

bobine d'allumage. S'assurer qu'il 
se verrouille en place.

5. Reposer la bobine d'allumage. 
Reposer la vis.

6. Répéter cette opération pour les 
trois autres bougies.
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ontrôler les bougies.
)Si les électrodes sont très      
corrodées ou calaminées, les 
nettoyer avec une brosse 
métallique.

)Remplacer la bougie d'allumage 
si son électrode centrale est 
usée.
La bougie d'allumage peut 
s'user de différentes manières.
Si la rondelle d'étanchéité 
présente des signes d'usure ou si 
les isolateurs sont fendillés ou 
écaillés, remplacer les bougies.

11. Mesurer l'écartement des électrodes 
avec une jauge d'épaisseur à lame.
L'écartement doit être compris 
entre 1,0 et 1,1 mm. Corriger si 
nécessaire en recourbant 
délicatement l'électrode latérale.

12. Poser les bougies en les vissant à 
la main afin de ne pas fausser les 
filets.

13. Lorsque les bougies sont serrées à 
la main, les serrer avec une clé à 
bougie afin de comprimer les 
rondelles.

C
B

P
a
m
d
P
u
to
e
ro

L
s
d
e
1

1

1

Bougie neuve Bougie devant 
être remplacée

ÉLECTRODE 
LATÉRALE

1,0 – 1,1 mm 

RONDELLE 
D’ÉTANCHÉITÉ

ISOLATEUR
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Ces bougies ont une électrode centrale 
revêtue d'iridium. Observer les points 
suivants lors des interventions sur les 
bougies iridium.
• Ne pas nettoyer les bougies. Si une 

électrode est sale ou contaminée par 
des corps étrangers, remplacer la 
bougie par une bougie neuve.
Pour le nettoyage d'une bougie 
iridium, consulter le concessionnaire 
à moins de disposer des compétences 
nécessaires en mécanique et de 
l'outillage indispensable.

• Utiliser uniquement une « jauge 
d'épaisseur à fils » pour vérifier 
l'écartement des électrodes lorsque 
cela est nécessaire. Pour ne pas 
risquer d'endommager le revêtement 
d'iridium de l'électrode centrale, ne 
jamais utiliser une « jauge 
d'épaisseur à lames ».
L'écartement doit être compris entre 
1,0 et 1,3 mm.

• Ne pas régler l'écartement des 
électrodes. 
Si l'écartement n'est pas conforme, 
remplacer la bougie par une neuve.
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IN
eposer les couvercles. Lors de la 
epose des couvercles, veiller à ne 
as coincer les faisceaux de fils 
ntre les couvercles et le carter 
oteur.

 des agrafes :
esser le cache de carter inférieur 
ntre le carter inférieur et veiller à 
 qu'ils soient bien plaqués l'un 
ntre l'autre.
sérer les agrafes avec la partie 
térieure relevée, puis enfoncer la 
rtie inférieure solidement jusqu'à 
 qu'elle s'encliquète.

<Pièces en option : bougie iridium>

Bougie d'allumage recommandée :
IZFR6K11 (NGK)
SKJ20DR-M11 (DENSO)

N'utiliser que les bougies 
recommandées ou leur équivalent. 
Les bougies d'allumage ayant un 
indice thermique incorrect peuvent 
endommager le moteur.

Les procédures de pose et de dépose 
des bougies iridium sont les mêmes que 
celles utilisées pour les bougies 
standard.

CHE DU 
POT 

FÉRIEUR

APOT 
FÉRIEUR

AGRAFE
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D'INCLINAISON

ARBRE DE RELEVAGE

CARTER DE 
PIVOTEMENT
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issage
yer l’extérieur du moteur avec 
hiffon imbibé d’huile propre. 
uire de graisse anticorrosion 
ine les pièces suivantes :

ppliquer de l'huile anticorrosion 
r les surfaces de pivot où la 
aisse ne peut pas pénétrer.
raisser plus fréquemment pour 
e utilisation en eau salée.

BIELLETTE/PIVOT/
PLATINE DE 
COMMANDE DES GAZ

SUPPORT DE CAPOT MOTEUR

RÉCEPTEUR DE POUSSÉE PTT

TIGE/BIE
DE COMM
DES GAZ

ARBRE D'HÉLICE
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 BLOCAGE 
MOTEUR/
ERTURE

VIS DE 
BLOCAGE 
DE CAPOT

 D'AXE 
AISON

 BLOCAGE DE RELEVAGE
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CÂBLE DE CAPOT 
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LEVIER DE
DE CAPOT 
AXE D'OUV
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OUILLAGE 

APOT 
EUR (CÔTÉ 
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AXE DE 
PIVOTEMENT

BAGUE/ANNEAU DE 
BAS DE VÉRIN

AXE/BAGUE DE 
HAUT DE VÉRIN

FILETAGE
D'INCLIN

LEVIER DE



L’essence est très inflammable, et 
les vapeurs d’essence peuvent 
exploser, entraînant de graves 
blessures, voire la mort. Ne pas 
fumer ou autoriser des flammes ou 
étincelles dans votre zone de 
travail. 
• Toujours travailler dans une 

zone bien aérée.
• Veiller à conserver toute l'essence 

vidangée du moteur dans un 
récipient approprié.

• Faire très attention de ne pas 
renverser d'essence en 
remplaçant le filtre. Des vapeurs 
d'essence ou de l'essence 
renversée peuvent s'enflammer. 
Avant de mettre le moteur en 
marche, s'assurer que l'essence 
renversée a séché et que les 
vapeurs sont dissipées.

• TENIR HORS DE PORTÉE 
DES ENFANTS.
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e à carburant Le filtre à carburant (à l'intérieur de la 
cuve de tamis) est situé sous le 
collecteur d'admission.
L'eau ou les sédiments accumulés 
dans le filtre à carburant peuvent être 
à l'origine d'une perte de puissance ou 
d'un démarrage difficile. Vérifier et 
remplacer périodiquement le filtre à 
carburant.

LLECTEUR D'ADMISSION

FILTRE À CARBURANT 
(cuve du tamis interne)
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3. Nettoyer soigneusement la cuve du 
tamis et remplacer le filtre à 
carburant par un filtre neuf.

4. Remonter le boîtier et la cuve en 
utilisant des joints toriques neufs.
COUPLE DE SERRAGE :
3,4 N·m (0,35 kgf·m)
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etirer le capot moteur 
oir page 42).

n regardant à travers la cuve de 
mis transparente, contrôler le 
gré d'accumulation d'eau 
 le colmatage du filtre à 
rburant.

<Remplacement>

1. Déposer la bride de suspension du 
support de tamis, puis retirer la 
bride de l'ensemble de tamis.

Avant de déposer le filtre, pincer les 
tuyaux de carburant de chaque côté 
du filtre en utilisant des pinces pour 
éviter les fuites de carburant.

2. Ôter les trois vis et séparer la cuve 
de tamis de carburant du boîtier.

FILTRE À CARBURANT 
(cuve du tamis interne) BRIDE DE SUSPENSION

VIS (3)
TUYAUX DE CARBURANT
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ligner le centre de la bride de 
spension sur la position de la vis 
 poser l'ensemble de filtre à 
rburant.

eposer le tamis dans sa position 
origine.

7. Amorcer le moteur à l'aide de la 
poire d'amorçage (voir page 51). 
Vérifier qu'il n'y a pas de fuites de 
carburant. Réparer si nécessaire.

Si une perte de puissance ou un 
démarrage difficile sont causés par 
l'excès d'eau ou de sédiments 
accumulés dans le filtre à carburant, 
contrôler le réservoir de carburant. 
Nettoyer le réservoir de carburant si 
nécessaire.

ILTRE À 
ARBURANT

SUPPORT 
DE TAMIS

BRIDE DE 
SUSPENSION

CUVE DE TAMIS

SITION 
LIGNEMENT
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<Nettoyage>

1. Retirer le capot moteur 
(voir page 42).

2. Déposer la bride de suspension du 
support de séparateur d'eau, puis 
retirer la bride de l'ensemble de 
séparateur.

Lors de la dépose de l'ensemble de 
séparateur d'eau, veiller à ne pas 
endommager le faisceau avec le 
support de séparateur d'eau.

TUYAUX DE CARBURANT

VIS (3)

BRIDE DE SUSPENSION
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COL
arateur d'eau

éparateur d'eau se situe sous le 
cteur d'admission. 

cumulation d'eau dans le 
rateur d'eau peut provoquer une 
e de puissance ou des difficultés 
émarrage. Vérifier 
odiquement le séparateur d'eau. 
ettoyer ou le faire nettoyer par un 
ndeur de moteurs hors-bord 
da agréé.

L’essence est très inflammable, et 
les vapeurs d’essence peuvent 
exploser, entraînant de graves 
blessures, voire la mort. Ne pas 
fumer ou autoriser des flammes ou 
étincelles dans votre zone de 
travail. 
• Toujours travailler dans une 

zone bien aérée.
• Veiller à conserver toute l'essence 

vidangée du moteur dans un 
récipient approprié.

• Veiller à ne pas renverser de 
carburant lors du nettoyage du 
séparateur d'eau. Des vapeurs 
d'essence ou de l'essence 
renversée peuvent s'enflammer. 
Avant de mettre le moteur en 
marche, s'assurer que l'essence 
renversée a séché et que les 
vapeurs sont dissipées.

• TENIR HORS DE PORTÉE 
DES ENFANTS.

SÉPARATEUR D'EAU

LECTEUR D'ADMISSION



7. Aligner le centre de la bride de 
suspension sur la position de la vis 
et poser l'ensemble de séparateur 
d'eau.

8. Reposer le séparateur d'eau dans 
l'ordre inverse de la dépose.

9. Comprimer et relâcher la pompe 
d'amorçage pour remplir le 
séparateur et vérifier l'absence de 
fuites de carburant. Réparer si 
nécessaire.

Si l'alarme sonore se fait entendre, 
il y a une accumulation d'eau ou de 
dépôts excessive dans la cuve du 
séparateur d'eau. Contrôler alors le 
réservoir de carburant. Nettoyer le 
réservoir de carburant si nécessaire.
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ncer les tuyaux de carburant avec 
s pinces pour empêcher les fuites 
 carburant.

ter les trois vis et séparer la cuve 
 séparateur d'eau du boîtier.

ettoyer soigneusement la cuve de 
parateur d'eau.

6. Remonter le boîtier de séparateur 
d'eau et la cuve. Utiliser un joint 
torique neuf.
COUPLE DE SERRAGE :
3,4 N·m (0,35 kgf·m)

E DE 
ARATEUR 
AU

BRIDE DE 
SUSPENSION

JOINT 
TORIQUE 
(remplacer)

CUVE

POSITION 
D'ALIGNEMENT CUVE DE 

SÉPARATEUR 
D'EAU

BRIDE DE 
SUSPENSION

SUPPORT DE SÉPARATEUR D'EAU

SÉPARATEUR D'EAU
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ombustion génère du monoxyde 
arbone et des hydrocarbures. Le 
rôle des hydrocarbures est très 
ortant car, dans certaines 
itions, ils réagissent pour former 
fumée photochimique lorsqu'ils 
 exposés au soleil. Le monoxyde 
arbone ne réagit pas de la même 
ière mais il est toxique.

lèmes pouvant affecter les 
sions des moteurs hors-bord

ous constatez l'un des symptômes 
ants, faites contrôler et réparer le 
eur hors-bord par votre 
essionnaire Honda agréé :

émarrage difficile ou calage 
rès le démarrage

alenti irrégulier
atés d'allumage ou retours de 
mmes à l'accélération
rformances médiocres (agrément 
 conduite) et consommation 
cessive de carburant



<Niveau du liquide de batterie>
Vérifier que le niveau du liquide de 
batterie se trouve entre le repère 
supérieur et le repère inférieur et 
vérifier que l'orifice de mise à l'air 
libre des capuchons de la batterie 
n'est pas bouché.
Si le niveau de liquide de batterie est 
proche ou en dessous du repère de 
niveau mini, faire l'appoint en eau 
distillée jusqu'au repère de niveau 
maxi.

NIVEAU MAXI

CAPUCHON DE 
BATTERIE NIVEAU MINI

33ZX1622_BF115D_150A_FR.book  Page 104  Monday, September 11, 2017  1:37 PM
104

EN

Batt

La m
selo
inst
pas 
utili
inst
batt

Les 
expl
prov
entr
céci
adéq
• PR

D
ba
su
ye
un
gr
vi
pr
TRETIEN

erie

anipulation des batteries varie 
n le type de batterie ; les 
ructions ci-dessous peuvent ne 
s'appliquer à la batterie 
sée. Se reporter aux 
ructions du fabricant de la 
erie.

batteries dégagent des gaz 
osifs : enflammés, ils peuvent 
oquer une explosion 
aînant de graves blessures ou la 
té. Assurer une ventilation 
uate lors de la mise en charge.
ODUIT CHIMIQUE 

ANGEREUX : L'électrolyte de 
tterie contient de l'acide 
lfurique. Un contact avec les 
ux ou la peau, même à travers 
 vêtement, peut provoquer de 
aves brûlures. Porter une 
sière et des vêtements de 
otection.

• Ne pas approcher de flammes et 
d'étincelles et ne pas fumer dans 
la zone de travail. ANTIDOTE : 
Si de l'électrolyte rentre dans les 
yeux, rincer à fond avec de l'eau 
chaude pendant au moins 15 
minutes et consulter 
immédiatement un médecin.

• POISON : L'électrolyte est un 
poison.
ANTIDOTE :
─ Externe : rincer abondamment 

à l'eau.
─ Interne : boire de grandes 

quantités d'eau ou de lait. 
Faire suivre par de la magnésie 
hydratée ou de l'huile végétale 
et appeler immédiatement un 
médecin.

• TENIR HORS DE PORTÉE 
DES ENFANTS.

Les cosses et bornes de batterie et les 
accessoires connexes contiennent du 
plomb et des composés de plomb. 
Se laver les mains après toute 
manipulation.
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Ne pas oublier de déconnecter 
d'abord le câble côté négatif (–) de 
la batterie. Pour connecter, 
commencer par le câble côté positif 
(+) et finir par le câble côté négatif 
(–). Ne jamais connecter/
déconnecter les câbles de batterie 
dans l'ordre inverse : cela peut 
provoquer un court-circuit 
lorsqu'un outil touche les bornes.
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éconnecter le câble de batterie de 
 borne négative (–) de la batterie, 
is le câble de la borne positive 
).
époser la batterie et nettoyer les 
rnes de la batterie et celles des 
bles avec une brosse métallique 
 du papier de verre.
ettoyer la batterie à l'aide d'une 
lution de bicarbonate de sodium 
 d'eau tiède en faisant attention de 
 pas laisser pénétrer de solution 
 d'eau à l'intérieur des éléments 
 la batterie. Sécher complètement 
 batterie.

3. Connecter le câble positif (+) à la 
borne positive (+) de la batterie et 
ensuite le câble négatif (–) à la 
borne négative (–). Serrer 
fermement les vis et les écrous. 
Enduire les bornes de la batterie 
avec de la graisse.

BORNE 
NÉGATIVE (–)

BORNE 
POSITIVE (+)

ROUGE

NOIR



LE 
R DE 

E RECHANGE 
30 A)

RELAIS 
(Ne pas déposer les relais)

EXTRACTEUR 
DE FUSIBLE

FUSIBLES (10 A, 15 A, 30 A)
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 fusible grille, la batterie ne se 
gera pas pendant le fonctionnement 
oteur. Avant de remplacer le 
le, vérifier les caractéristiques des 
ssoires électriques et l'absence 
omalie.

e jamais utiliser un fusible de 
libre différent de celui qui est 
éconisé. 

ela peut gravement endommager 
s circuits électriques et même 
ovoquer un début d'incendie.

ébrancher le câble de batterie de 
 borne négative (–) de la batterie 
ant de remplacer le fusible, faute 
 quoi il existe un risque de court-

rcuit.

FUSIBLE GRILLÉ

ible

EXTRACTEUR 
DE FUSIBLE

PORTE-FUSIBLES

45°

COUVERC
DU BOÎTIE
JONCTION

FUSIBLES D
(10 A, 15 A, 
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<Remplacement>
Un fusible de rechange est placé dans 
le porte-fusibles.
1. Arrêter le moteur.
2. Déposer le capot moteur.
3. Retirer le couvercle du boîtier de 

jonction (voir page 106).
4. Enlever l'ancien fusible en 

déposant les deux vis de 5 mm.
5. Installer un nouveau fusible 

marqué « 100 A ».
6. Reposer le couvercle du boîtier de 

jonction et le capot moteur.
7. Reconnecter la batterie.

CARACTÉRISTIQUE DU 
FUSIBLE :

100 A

33ZX1622_BF115D_150A_FR.book  Page 107  Monday, September 11, 2017  1:37 PM
Si le
caus
ayan
des 
pris
nou

Fusi

<Re
Un f
du c
1. A
2. D
3. D

jo
av
fu

4. Po
5. R

jo
6. R

CAR
FUS

10
 fusible est grillé, rechercher la 
e et le remplacer par un fusible 
t les mêmes caractéristiques. Si 

mesures correctives ne sont pas 
es, le fusible risque de sauter à 
veau.

ble principal

mplacement>
usible de rechange est placé au dos 
ouvercle du boîtier de jonction.
rrêter le moteur.
époser le capot moteur.
époser le couvercle du boîtier de 
nction et retirer l'ancien fusible 
ec l'extracteur fourni dans le porte-
sibles.
usser le fusible neuf dans les clips.

eposer le couvercle du boîtier de 
nction et le capot moteur.
econnecter la batterie.

ACTÉRISTIQUE DU 
IBLE :
 A, 15 A, 30 A

Fusible d'alternateur

Avant de vérifier ou de remplacer 
le fusible d'alternateur, débrancher 
le câble de la batterie à la borne de 
la batterie.

FUSIBLE DE RECHANGE (100 A)
PORTE-FUSIBLES

FUSIBLE (100 A)



3. Commencer par serrer l'écrou 
crénelé à la main jusqu'à ce qu'il n'y 
ait plus de jeu à l'hélice. Continuer 
ensuite à serrer l'écrou crénelé avec 
un outil jusqu'à ce que sa gorge 
vienne en regard de l'orifice pour 
goupille fendue. (Noter que cet 
outil ne fait pas partie des outils 
livrés avec le moteur hors-bord.)

COUPLE DE SERRAGE :
1,0 N·m (0,1 kgf·m)

LIMITE SUPÉRIEURE DU 
COUPLE :

44 N·m (4.5 kgf·m)

4. Remplacer la goupille fendue par 
une goupille neuve.

• Poser la rondelle de butée avec sa 
face rainurée dirigée vers 
l'inverseur.

• Utiliser une goupille fendue Honda 
d’origine et en replier les 
extrémités comme illustré.
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hélice est endommagée par un 
er ou un autre obstacle, procéder 
me suit pour la remplacer.

ors du remplacement, retirer 
grafe du contacteur d'arrêt 
urgence pour éviter un 
marrage intempestif du 
oteur.
hélice est fine et tranchante. 
ur se protéger les mains, 
rter des gants épais pendant le 
mplacement.

Remplacement
1. Retirer la goupille fendue, puis 

déposer l'écrou crénelé de 18 mm, 
la rondelle, l'hélice et la rondelle de 
butée.

2. Poser l'hélice neuve en inversant 
l'ordre de la dépose.

ce

RONDELLE 
DE BUTÉE

RONDELLE GOUPILLE FENDUE

ÉCROU CRÉNELÉ

HÉLICE
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5. Verser une cuillère à café d'huile 
moteur dans l'orifice de chaque 
bougie pour lubrifier l'intérieur des 
cylindres. 
Remettre les bougies en place.

Si le moteur tournait avant d’être 
immergé, il risque d’avoir subi des 
dommages mécaniques, tels que 
bielles faussées. Si le moteur semble 
grippé lors d'une tentative de 
démarrage, ne pas essayer de le 
faire tourner tant qu’il n’a pas été 
réparé.
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 moteur a été immergé, il doit 
entretenu immédiatement pour 
imiser la corrosion après l'avoir 
 de l'eau.
y a un revendeur de moteurs hors-
 Honda à proximité, lui porter 
édiatement le moteur. Sinon, 
éder comme suit :

etirer le capot moteur et rincer le 
oteur à l’eau douce pour éliminer 
utes traces d'eau salée, de sable, 
 vase, etc.

idanger le séparateur de vapeurs 
oir page 111).

3. Remplacer l'huile moteur 
(voir page 89). S’il y a de l’eau 
dans le carter moteur ou des signes 
de présence d’eau dans l’huile 
moteur usée, un second 
remplacement de l’huile moteur 
doit être effectué après avoir fait 
tourner le moteur pendant 
1/2 heure.

4. Déposer les bougies (voir page 91). 
Faire fonctionner le démarreur pour 
chasser l'eau des cylindres du 
moteur.
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eposer le capot moteur et 
rrouiller solidement le loquet 
oir page 42).

ssayer de faire démarrer le 
oteur.
 le moteur ne démarre pas, retirer 
s bougies, nettoyer et sécher les 
ectrodes, puis remonter les 
ugies et essayer à nouveau de 
marrer le moteur.
 de l'eau a pénétré dans le carter 
oteur, ou si l'huile moteur usagée 
mble avoir été contaminée 
r de l'eau, il est nécessaire de 
océder à une deuxième vidange 
 l'huile moteur après avoir fait 
urner le moteur pendant 1/2 
ure.
 le moteur démarre et qu'il 
mble ne pas avoir subi de 
mmages mécaniques, le laisser 
urner pendant 1/2 heure ou plus 
érifier que le niveau de l'eau est 
 moins 100 mm au-dessus de la 
aque anticavitation).

8. Porter le moteur hors-bord dès que 
possible chez un revendeur de 
moteurs hors-bord Honda pour le 
faire contrôler et réparer.
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13. REMISAGE

Vidange du séparateur de vapeur

L’essence est très inflammable, et 
les vapeurs d’essence peuvent 
exploser, entraînant de graves 
blessures, voire la mort. Ne pas 
fumer ou autoriser des flammes ou 
étincelles dans votre zone de 
travail. 
• Veiller à ne pas renverser de 

carburant. Des vapeurs d'essence 
ou de l'essence renversée peuvent 
s'enflammer. Si du carburant a 
été renversé, vérifier que la zone 
est sèche avant de stocker ou 
de transporter le moteur.

• Ne pas fumer et n’approcher ni 
flammes ni étincelles de la zone 
de vidange et de stockage du 
carburant.

• TENIR HORS DE PORTÉE 
DES ENFANTS.
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 prolonger la durée de vie du 
ur hors-bord, nous vous 
eillons de demander à un 
ndeur de moteurs hors-bord Honda 
é de procéder aux opérations 
tretien nécessaires avant remisage. 
endant, les opérations suivantes 
ent être exécutées par le 
riétaire avec un minimum d’outils.

burant

sence se dégrade très rapidement 
 l'effet de facteurs tels que 
osition à la lumière, la température 
 temps. Au pire des cas, elle peut 
contaminée en moins de 30 jours. 
lisation d'essence contaminée peut 
mmager sérieusement le moteur 
truction du circuit de carburant, 
page des soupapes). Les dommages 
à du carburant dégradé ne sont pas 
erts par la garantie.
 éviter ceci, observer 
reusement ces recommandations :

'utiliser que l'essence spécifiée 
oir page 45).
tiliser de l'essence fraîche et 
opre.

• Pour ralentir la dégradation, 
conserver l'essence dans un 
récipient de carburant homologué.

• Avant un long stockage (plus de 30 
jours), vidanger le réservoir de 
carburant et le séparateur de 
vapeurs.



Huile moteur
1. Remplacer l'huile moteur (voir 

page 89).

2. Déposer les bougies (voir page 91) 
et enlever l'agrafe du contacteur 
d'arrêt d'urgence.

3. Verser 1 à 2 cuillères à café 
(5 à 10 cm3) d'huile moteur propre 
dans le cylindre.

4. Faire tourner le moteur de quelques 
tours pour répartir l'huile dans les 
cylindres.

5. Reposer les bougies (voir page 94).
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époser le capot moteur.

étacher le tuyau de vidange du 
llier de fixation avant.

sser l'extrémité du tuyau de 
dange à l'extérieur du carter 
oteur inférieur.
 vidange du carburant est 

cilitée si l'on place l'extrémité 
ant du tuyau de vidange le plus 
s possible.

4. Desserrer la vis de vidange du 
séparateur de vapeurs.

5. Relever le moteur hors-bord.

6. Lorsque l'essence commence à 
sortir du tube de vidange, relever le 
moteur hors-bord et le maintenir 
dans cette position jusqu'à ce que 
l'essence cesse de couler. Après 
vidange complète de l'essence, 
ramener le moteur hors-bord en 
position verticale.

7. Après vidange complète, bien 
serrer la vis de vidange.

8. Fixer le tuyau de vidange sur le 
collier de fixation avant.

LLIER DE FIXATION AVANT

AU DE 
ANGE

VIS DE 
VIDANGE SÉPARATEUR 

DE VAPEURS
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1. Déconnecter le câble de batterie de 
la borne négative (–) de la batterie, 
puis de la borne positive (+).

2. Déposer la batterie et nettoyer les 
bornes de la batterie et celles des 
câbles avec une brosse métallique 
et du papier de verre.
Nettoyer la batterie à l'aide d'une 
solution de bicarbonate de sodium 
et d'eau tiède en faisant attention de 
ne pas laisser pénétrer de solution 
ou d'eau à l'intérieur des éléments 
de la batterie. Sécher complètement 
la batterie.

BORNE (–)
BORNE (+)

ROUGE

NOIR
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s'appliquer à la batterie de votre 
eur hors-bord. Se reporter aux 
uctions du fabricant de la 

erie.

batteries dégagent des gaz 
osifs : enflammés, ils peuvent 
oquer une explosion entraînant 
raves blessures ou la cécité. 
rer une ventilation adéquate 

 de la mise en charge.

ODUIT CHIMIQUE 
ANGEREUX : L'électrolyte de 
tterie contient de l'acide 
lfurique. Un contact avec les 
ux ou la peau, même à travers 
 vêtement, peut provoquer de 
aves brûlures. Porter une visière 
 des vêtements de protection.

• Ne pas approcher de flammes et 
d'étincelles et ne pas fumer dans la 
zone de travail.  ANTIDOTE : Si 
de l'électrolyte rentre dans les 
yeux, rincer à fond avec de l'eau 
chaude pendant au moins 
15 minutes et consulter 
immédiatement un médecin.

• POISON : L'électrolyte est un 
poison.
ANTIDOTE
─ Externe : rincer abondamment 

à l'eau.
─ Interne : boire de grandes 

quantités d'eau ou de lait. Faire 
suivre par de la magnésie 
hydratée ou de l'huile végétale 
et appeler immédiatement un 
médecin.

• TENIR HORS DE PORTÉE DES 
ENFANTS.

Les cosses et bornes de batterie et les 
accessoires connexes contiennent du 
plomb et des composés de plomb. 
Se laver les mains après toute 
manipulation.



Transport ou stockage horizontal :
Déposer le moteur hors-bord sur un 
matelas de matière protectrice.

Ne pas placer le moteur hors-bord 
sur le côté lors d'un remisage 
prolongé. Si le moteur hors-bord 
doit être placé sur le côté, vidanger 
l'huile moteur, protéger le moteur 
hors-bord avec une enveloppe en 
uréthane ou une couverture comme 
sur la figure.

(Côté tribord vers le bas.)
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MISAGE

emplir la batterie avec de l'eau 
stillée jusqu'à la ligne de niveau 
aximum. Ne jamais trop remplir 
 batterie.
emiser la batterie sur une surface 
ane, dans un endroit frais, sec, 
en aéré et protégé des rayons 
rects du soleil.
ne fois par mois, vérifier la 
nsité de l'électrolyte et recharger 

 nécessaire afin de prolonger 
 longévité de la batterie.

Position du moteur hors-bord

Transporter et stocker le moteur 
verticalement ou horizontalement 
(voir la figure ci-dessus). Monter la 
presse de fixation sur le support et 
fixer le moteur avec les vis et écrous. 
Stocker le moteur dans un endroit 
bien aéré à l'abri du soleil et de 
l'humidité.

Transport ou stockage vertical :
Fixer la presse de fixation sur un 
support.

NIVEAU MAXI

NIVEAU MINI SUPPORT DE MOTEUR HORS-BORD
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14. MISE AU REBUT

33ZX1622_BF115D_150A_FR.book  Page 115  Monday, September 11, 2017  1:37 PM
Pou
l'env
prod
etc.,
la rè
dem
com
r la protection de 
ironnement, ne pas jeter ce 
uit, la batterie, l'huile moteur, 
 aux ordures. Respectez les lois et 
glementation locales ou 
andez à votre revendeur 
ment procéder à la mise au rebut.



SOLUTION

Nettoyer l'orifice d'aspiration de 
l'eau de refroidissement.

t Remplacer les bougies 
(voir pages 91 à 95).

ement 

 dans le 

Consulter un revendeur de moteurs 
hors-bord Honda agréé.

Faire l'appoint en huile moteur 
jusqu'au niveau préconisé (voir 
page 43).

Remplacer l'huile moteur 
(voir page 89).
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 DÉPANNAGE
IVATION DU SYSTÈME D'ALERTE

SYMPTÔME CAUSE POSSIBLE

ystème d'alerte de surchauffe se déclenche :
e témoin de surchauffe s'allume.
'alarme sonore de surchauffe retentit.
e régime moteur baisse et le moteur finit par s'arrêter.
'ouverture des gaz n'augmente pas le régime moteur.
e moteur s'arrête 20 secondes après la limitation du régime 
oteur.

Orifice d'aspiration de l'eau de 
refroidissement bouché.

L'indice thermique des bougies es
incorrect.

• Pompe à eau défectueuse.
• Thermostat colmaté.
• Thermostat défectueux.
• Canalisation d'eau de refroidiss

bouchée.
• Les gaz d'échappement passent

circuit de refroidissement.

ystème d'alerte de pression d'huile se déclenche :
e témoin de pression d'huile ne s'allume pas.
'alarme sonore de pression d'huile retentit.
e régime moteur baisse.
'ouverture des gaz n'augmente pas le régime moteur.

Manque d'huile moteur

Huile moteur incorrecte.
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DÉPANNAGE

SOLUTION

Nettoyer le séparateur d'eau 
(voir page 101). 
S'assurer qu'il n'y a pas 
d'accumulation d'eau dans le 
réservoir de carburant ni dans la 
canalisation de carburant. Si 
l'avertisseur sonore retentit à 
nouveau, consulter un revendeur de 
moteurs hors-bord Honda agréé.

Consulter un revendeur de 
moteurs hors-bord Honda agréé.

levée ou Vérifier la batterie 
(voir page 49, 104).

Consulter un revendeur de 
moteurs hors-bord Honda agréé.
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SYMPTÔME CAUSE POSSIBLE

ystème d'alerte du séparateur d'eau se déclenche :
'alarme sonore de séparateur d'eau retentit.

De l'eau est présente dans le 
séparateur.

ystème d'alerte PGM-FI se déclenche :
e témoin PGM-FI s'allume.
'alarme sonore PGM-FI retentit par intermittence.

Le système d'alerte PGM-FI est 
défectueux.

ystème d'alerte de charge de l'alternateur se déclenche :
e témoin de charge de l'alternateur s'allume.
'alarme sonore de charge de l'alternateur retentit par 
termittence.

La tension de la batterie est trop é
trop basse.

Circuit de charge de l'alternateur 
défectueux.



Moteur :Sans remplacement du filtre à huile :
6,5 L
Avec remplacement du filtre à huile : 
6,7 L

Carter d'engrenages : 0,98 L
12 V – 40 A

Refroidissement par eau avec thermostat

Échappement d'eau

ZFR6K-11 (NGK), KJ20DR-M11 (DENSO)
Côté haute pression : type électrique
Côté basse pression : type mécanique

Essence sans plomb
ndice d’octane recherche de 91, indice d’octane à la 

pompe de 86, ou supérieur)
Type crabots (marche avant – point mort – marche 

arrière)
30° à droite et à gauche

 Progressif (72°)

– 4° à 16°

(puissance à l’arbre d’hélice).

33ZX1622_BF115D_150A_FR.book  Page 118  Monday, September 11, 2017  1:37 PM
118

16.

MOD
Code
Type

Long
Larg
Haut
Haut
(avec
arriè
Poid
Puiss
Plage
Type

Cylin
Écart
Systè
comm
Systè
Systè
Systè
Huile

* Sa

La p
 CARACTÉRISTIQUES

ÈLE BF115D
 descriptif BBHJ

LD
LU

XD
XU

XCD

ueur hors-tout 846 mm
eur hors-tout 579 mm
eur hors-tout 1 663 mm 1 790 mm
eur du tableau arrière 
 un angle de tableau 

re de 12°)

508 mm 635 mm

s à sec (masse)* 217 kg 220 kg 223 kg 
ance nominale 84,6 kW (115 PS)
 de régime à pleins gaz 4 500 – 6 000 min-1 (tr/min)
 de moteur 4 temps, double arbre à cames en tête, 

4 cylindres en ligne
drée 2 354 cm3

ement des électrodes 1,0 – 1,1 mm  
me de direction à 
ande à distance

Montée sur le moteur

me de démarrage Démarreur électrique
me d'allumage Entièrement transistorisé
me de graissage Graissage sous pression par pompe trochoïde
 spécifiée Moteur :  classe API SG, SH, SJ SAE 10W-30

Carter d'engrenages :  huile de transmission 
hypoïde - classe API GL-4 SAE 90

Contenance en huile

Sortie CC
Système de 
refroidissement
Système 
d’échappement
Bougies
Pompe d’alimentation 
en carburant
Carburant

(i

Sélection du sens de 
marche
Angle de direction
Angle de relevage 
(lorsque l'angle de 
tableau arrière est 
de 12°)
Angle d'inclinaison 
(lorsque l'angle de 
tableau arrière est 
de 12°)

ns câble de batterie, avec hélice

uissance des moteurs hors-bord Honda est évaluée selon la norme ISO 8665 
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CARACTÉRISTIQUES

Moteur :Sans remplacement du filtre à huile :
6,5 L 
Avec remplacement du filtre à huile :
6,7 L

Carter d'engrenages :  0,98 L
12 V – 40 A

Refroidissement par eau avec thermostat

Échappement d'eau

ZFR6K-11 (NGK), KJ20DR-M11 (DENSO)
Côté haute pression : type électrique
Côté basse pression : type mécanique

Essence sans plomb
indice d’octane recherche de 91, indice d’octane à la 

pompe de 86, ou supérieur)
Type crabots (marche avant – point mort – marche 

arrière)
30° à droite et à gauche

 Progressif (72°)

– 4° à 16°

(puissance à l’arbre d’hélice).
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Code
Type

Long
Large
Haut
Haut
un an
Poids
Puiss
Plage
Type

Cylin
Écart
Systè
à dist
Systè
Systè
Systè
Huile

* Sa

La p
ÈLE BF135A
 descriptif BARJ BASJ BARJ BASJ

LD
LU

LCU XD
XU

XCD
XCU

ueur hors-tout 846 mm
ur hors-tout 579 mm

eur hors-tout 1 663 mm 1 790 mm
eur du tableau arrière (avec 
gle de tableau arrière de 12°)

508 mm 635 mm

 à sec (masse)* 217 kg 220 kg 223 kg 
ance nominale 99,3 kW (135 PS)
 de régime à pleins gaz 5 000 – 6 000 min-1 (tr/min)
 de moteur 4 temps, double arbre à cames en tête, 4 

cylindres en ligne
drée 2 354 cm3

ement des électrodes 1,0 – 1,1 mm  
me de direction à commande 
ance

Montée sur le moteur

me de démarrage Démarreur électrique
me d'allumage Entièrement transistorisé
me de graissage Graissage sous pression par pompe trochoïde
 spécifiée Moteur :  classe API SG, SH, SJ SAE 10W-30

Carter d'engrenages :  huile de transmission 
hypoïde - classe API GL-4 SAE 90

Contenance en huile

Sortie CC
Système de 
refroidissement
Système 
d’échappement
Bougies
Pompe d’alimentation 
en carburant
Carburant

(

Sélection du sens de 
marche
Angle de direction
Angle de relevage 
(lorsque l'angle de 
tableau arrière est 
de 12°)
Angle d'inclinaison 
(lorsque l'angle de 
tableau arrière est 
de 12°)

ns câble de batterie, avec hélice

uissance des moteurs hors-bord Honda est évaluée selon la norme ISO 8665 



Moteur :Sans remplacement du filtre à huile :
6,5 L 
Avec remplacement du filtre à huile :
6,7 L

Carter d'engrenages :  0,98 L
12 V – 40 A

Refroidissement par eau avec thermostat

Échappement d'eau

ZFR6K-11 (NGK), KJ20DR-M11 (DENSO)
Côté haute pression : type électrique
Côté basse pression : type mécanique

Essence sans plomb
ndice d’octane recherche de 91, indice d’octane à la 

pompe de 86, ou supérieur)
Type crabots (marche avant – point mort – marche 

arrière)
30° à droite et à gauche

 Progressif (72°)

– 4° à 16°

(puissance à l’arbre d’hélice).
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MOD
Code
Type

Long
Larg
Haut
Haut
(ave
arriè
Poid
Puis
Plag
Type

Cyli
Écar
Syst
com
Syst
Syst
Syst
Huil

* Sa

La p
RACTÉRISTIQUES

ÈLE BF150A
 descriptif BANJ BAPJ BANJ BAPJ

LD
LU

LCU XD
XU

XCD
XCU

ueur hors-tout 846 mm
eur hors-tout 579 mm
eur hors-tout 1 663 mm 1 790 mm
eur du tableau arrière 
c un angle de tableau 
re de 12°)

508 mm 635 mm

s à sec (masse)* 217 kg 220 kg 223 kg 
sance nominale 110,3 kW (150 PS)
e de régime à pleins gaz 5 000 – 6 000 min-1 (tr/min)
 de moteur 4 temps, double arbre à cames en tête, VTEC 

4 cylindres en ligne
ndrée 2 354 cm3

tement des électrodes 1,0 – 1,1 mm  
ème de direction à 
mande à distance

Montée sur le moteur

ème de démarrage Démarreur électrique
ème d'allumage Entièrement transistorisé
ème de graissage Graissage sous pression par pompe trochoïde
e spécifiée Moteur : classe API SG, SH, SJ SAE 10W-30

Carter d'engrenages : huile de transmission 
hypoïde - classe API GL-4 SAE 90

Contenance en huile

Sortie CC
Système de 
refroidissement
Système 
d’échappement
Bougies
Pompe d’alimentation 
en carburant
Carburant

(i

Sélection du sens de 
marche
Angle de direction
Angle de relevage 
(lorsque l'angle de 
tableau arrière est 
de 12°)
Angle d'inclinaison 
(lorsque l'angle de 
tableau arrière est 
de 12°)

ns câble de batterie, avec hélice

uissance des moteurs hors-bord Honda est évaluée selon la norme ISO 8665 
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CARACTÉRISTIQUES

eurs et aux conditions de mesure.

BF150A
distance) R (commande à distance)
) 80 dB (A)

) 2 dB (A)

–
–
–
–
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Niv

Ni
au sonore et vibrations

rence : norme ICOMIA : relative aux conditions de fonctionnement des mot

MODÈLE BF115D BF135A
SYSTÈME DE COMMANDE R (commande à distance) R (commande à 

eau de pression acoustique aux oreilles de 
l'utilisateur 

(2006/42/CE, ICOMIA 39-94)

80 dB (A) 78 dB (A

Incertitude 2 dB (A) 2 dB (A
Niveau de puissance acoustique mesuré 
(en référence à la norme EN ISO3744) – –

Incertitude – –
veau des vibrations au système mains/bras 

(2006/42/CE, ICOMIA 38-94) – –
Incertitude – –
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FRANCE
Honda Motor Europe Ltd

Division Produit d’Equipement
Parc d’activités de Pariest,

Allée du 1er mai
Croissy Beaubourg BP46, 77312

Marne La Vallée Cedex 2
Tel.: 01 60 37 30 00
Fax: 01 60 37 30 86
http://www.honda.fr

 espace-client@honda-eu.com

0
0

ALLEMAGNE
Honda Deutschland

Niederlassung der Honda Motor
Europe Ltd.

Hanauer Landstraße 222-224
D-60314 Frankfurt

Tel.: 01805 20 20 90
Fax: +49 (0)69 83 20 20

http://www.honda.de
 info@post.honda.de

0
6
i

GRÈCE
Saracakis Brothers S.A.

71 Leoforos Athinon
10173 Athens

Tel.: +30 210 3497809
Fax: +30 210 3467329
http://www.honda.gr

 info@saracakis.gr
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 ADRESSES DES PRINCIPAUX DISTRIBUTEU
plus d'informations, s'adresser au Centre d'informations clients Honda à l'adresse ou numéro de téléphone 

r l'Europe

AUTRICHE
Honda Motor Europe Ltd

Hondastraße 1
2351 Wiener Neudorf

Tel.: +43 (0)2236 690 0
Fax: +43 (0)2236 690 480

http://www.honda.at
 HondaPP@honda.co.at

BULGARIE
Premium Motor Ltd

Andrey Lyapchev Blvd no 34
1797 Sofia
Bulgaria

Tel.: +3592 423 5879
Fax: +3592 423 5879

http://www.hondamotor.bg
 office@hondamotor.bg

TCHÉQUIE
BG Technik cs, a.s
U Zavodiste 251/8

15900 Prague 5 - Vel
Chuchle

Tel.: +420 2 838 70 8
Fax: +420 2 667 111 

http://www.honda-stroj

PAYS BALTES 
(Estonie/Lettonie/

Lituanie)
NCG Import Baltics OU

Meistri 12
Haabersti District

13517 Tallinn
Harju County Estonia
Tel.: +372 651 7300
Fax: +372 651 7301

 info.baltic@ncgimport.com

CROATIE
Hongoldonia d.o.o.

Vukovarska ulica 432a
31000 Osijek, HR

Tel.: +38531320420
Fax: +38531320429

http://www.hongoldonia.hr
 prodaja@hongoldonia.hr

DANEMARK
TIMA A/S

Ryttermarken 10
DK-3520 Farum

Tel.: +45 36 34 25 5
Fax: +45 36 77 16 3
http://www.tima.dk

BELGIQUE
Honda Motor Europe Ltd

Doornveld 180-184
1731 Zellik

Tel.: +32 2620 10 00
Fax: +32 2620 10 01
http://www.honda.be

 BH_PE@HONDA-EU.COM

CHYPRE
Demstar Automotive Ltd

Mihail Giorgalla 14
2409 Engomi

Nicosia
Cyprus

Tel.: +357 22 792 600
Fax: +357 22 430 313

FINLANDE
OY Brandt AB.
Tuupakantie 7B
01740 Vantaa

Tel.: +358 20775720
Fax: +358 9 878 527
http://www.brandt.f
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SERBIE-ET-
MONTÉNÉGRO

ITH Trading Co Doo
Majke Jevrosime 26

1100 Beograd
Serbia

Tel: +381 11 3240627
Fax: +381 11 3240627

http://www.hondasrbija.co.rs
 sstevanovic@ithtrading.co.rs

IE

 5-16

s
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SLOVAQUIE
Honda Motor Europe Ltd

Slovensko, organizačná zložka
Prievozská 6 821 09 Bratislava

Tel.: +421 2 32131111
Fax: +421 2 32131112
http://www.honda.sk

rl
vard

8
8
/

SLOVÉNIE
AS Domzale Moto Center D.O.O.

Blatnica 3A
1236 Trzin

Tel.: +386 1 562 3700
Fax: +386 1 562 3705

http://www.honda-as.com
 infomacije@honda-as.com
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HONGRIE
Motor Pedo Co., Ltd.

Kamaraerdei ut 3.
2040 Budaors

Tel.: +36 23 444 971
Fax: +36 23 444 972

http://www.hondakisgepek.hu
 info@hondakisgepek.hu

MALTE
The Associated Motors

Company Ltd.
New Street in San Gwakkin Road
Mriehel Bypass, Mriehel QRM17

Tel.: +356 21 498 561
Fax: +356 21 480 150

 mgalea@gasanzammit.com

PORTUGAL
GROW Productos de F

Portugal
Rua Fontes Pereira de M

Abrunheira, 2714-506 S
Tel.: +351 211 303 0
Fax: +351 211 303 0
http://www.grow.com

 geral@grow.com.

IRLANDE
Two Wheels ltd

M50 Business Park, Ballymount
Dublin 12

Tel.: +353 1 4381900
Fax: +353 1 4607851

http://www.hondaireland.ie
 sales@hondaireland.ie

NORVÈGE
Berema AS

P.O. Box 454 1401 Ski
Tel.: +47 64 86 05 00
Fax: +47 64 86 05 49
http://www.berema.no

 berema@berema.no

BIÉLORUSS
Scanlink Ltd.

Montazhnikov Lane 4th
Minsk 220019

Republic of Belaru
Tel.: +375 17 234 99 
Fax: +375 17 234 04 

http://www.hondapowe

ITALIE
Honda Motore Europe Ltd

Via della Cecchignola, 13
00143 Roma

Tel.: +848 846 632
Fax: +39 065 4928 400

http://www.hondaitalia.com
 info.power@honda-eu.com

POLOGNE
Aries Power Equipment

Puławska 467
02-844 Warszawa

Tel.: +48 (22) 861 43 01
Fax: +48 (22) 861 43 02
http://www.ariespower.pl
http://www.mojahonda.pl

 info@ariespower.pl

ROUMANIE
Hit Power Motor S

7-15 Argonomici Bolue
Building N3.2

Entrance A
Apt 8, Floor 2

Sector 1
015141 Bucharest

Tel.: +40 21 637 04 5
Fax: +40 21 637 04 7
http://www.honda.ro

http://honda-eu.ro
 office@honda.ro
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ESPAGNE 
(toutes provinces)
Greens Power Products, S.L.
Poligono Industrial Congost –

Av Ramon Ciurans n°2
08530 La Garriga - Barcelona

Tel.: +34 93 860 50 25
Fax: +34 93 871 81 80

http://www.hondaencasa.com

TURQUIE
Anadolu Motor Uretim Ve

Pazarlama As
Sekerpinar Mah

Albayrak Sok No 4
Cayirova 41420

Kocaeli
Tel.: +90 262 999 23 00
Fax: +90 262 658 94 17

http://www.anadolumotor.com.tr
 antor@antor.com.tr

SUÈDE
Honda Motor Europe Ltd filial

Sverige
Box 31002 - Långhusgatan 4

215 86 Malmö
Tel.: +46 (0)40 600 23 00
Fax: +46 (0)40 600 23 19

http://www.honda.se
 hpesinfo@honda-eu.com

ROYAUME-UNI
Honda Motor Europe Ltd

Cain Road
Bracknell
Berkshire

RG12 1 HL
Tel.: +44 (0)845 200 8000
http://www.honda.co.uk

SUISSE
onda Motor Europe Ltd., Slough
Succursale de Satigny/Genève

Rue de la Bergère 5
1242 Satigny

Tel.: +41 (0)22 989 05 00
Fax: +41 (0)22 989 06 60

http://www.honda.ch
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Commandes et fonctions ............... 15
Compensateur

Fonction .................................... 28
Réglage ..................................... 73

Compte-tours................................. 30
Contacteur de commande TRL 

(pêche à la traîne)
Boîtier de commande à 

distance ................................. 25
Fonction .................................... 25
Fonctionnement......................... 65
Panneau ..................................... 25

Contacteur de démarrage .............. 18
Contacteur de relevage assisté

Fonction .................................... 24
Fonctionnement......................... 71

Contacteur de relevage/inclinaison 
assisté
Fonction .................................... 23
Fonctionnement......................... 63

Contrôles préliminaires ................. 43
Autres contrôles ........................ 50

Pièces de rechange ................ 50
Batterie ...................................... 49
Carburant................................... 45
Contrôle de l'hélice et de 

la goupille fendue.................. 47

33ZX1622_BF115D_150A_FR.book  Page 130  Monday, September 11, 2017  1:37 PM
130

19.

A
Adr

co
Agr

d
Alar

d
Ama
Ano

F
F

Arb
S

Arrê
A

C
C

Arrê
A
U

B
Batt

C
C
C
N

 INDEX

esses des principaux 
ncessionnaires Honda ..........122

afe de contacteur d'arrêt 
'urgence de rechange .........27, 86
me sonore de séparateur 
'eau...........................................22
rrage .......................................70
de
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